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1. Sync - remote 
synchronisation

 Tip! With the Sync 
application you can 
synchronise your calendar 
with a SyncML 
compatible calendar you 
have on the Internet or on 
your computer.

Note: Please refer to the user guide of the product for instructions on operation, 
care and maintenance, including important safety information.

The Remote synchronisation application enables you to synchronise your calendar and 
contacts with various calendar and address book applications on your computer or on the 
Internet. Synchronisation takes place over a GSM data call or packet data connection. 

The synchronisation application uses SyncML technology for synchronisation. For 
information on SyncML compatibility, please contact the supplier of the calendar or 
address book application you want to synchronise your phone data with.

Creating a new synchronisation profile
 Glossary: 

Synchronisation profile - 
Settings for the remote 
server. You can create 
several profiles if you 
need to synchronise your 
data with multiple servers 
or applications.

1 If no profiles have been defined, the phone asks you if you want to create a new profile. 
Select Yes. 
To create a new profile in addition to existing ones, select Options→ New sync profile. 
Choose whether you want to use the default setting values or copy the values from an 
existing profile to be used as the basis for the new profile.

2 Define the following:
Sync profile name - Write a descriptive name for the profile.
Bearer type / Host address / Port / HTTP authentication - Contact your service provider or 
system administrator for the correct values.
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Options in Remote sync 
main view: Synchronise, 
New sync profile, Edit sync 
profile, Delete, View log, 
and Exit.

Access point - Select an access point you want to use for the data connection.
User name - Your user ID for the synchronisation server. Contact your service provider 
or system administrator for your correct ID.
Password - Write your password. Contact your service provider or system administrator 
for the correct value.
Calendar - Select Yes if you want to synchronise your calendar.
Remote calendar - Enter a correct path to the remote calendar on the server. Must be 
defined if the previous setting Calendar has been set to Yes.
Contacts - Select Yes if you want to synchronise your contacts.

Remote contacts - Enter a correct path to the remote address book on the server. Must 
be defined if the previous setting Contacts has been set to Yes.

3 Press Back to save the settings.

Synchronising data
In the Remote sync main view, you can see the different profiles. See Fig. 1, p. 8. You can 
also see which protocol the profile uses:  http or  WAP and what kind of data 
will be synchronised: Calendar, Contacts, or both.
1 In the main view, scroll to a profile and select Options→ Synchronise. The status of the 

synchronisation is shown at the bottom of the screen.
To cancel synchronisation before it is finished, press Cancel.

2 You are notified when the synchronisation has been completed.
• After synchronisation is complete, select Options→ View log to open a log file showing 

the synchronisation status (Complete or Incomplete) and how many calendar or contact 
entries have been added, updated, deleted, or discarded (not synchronised) in the phone 
or on the server.

Fig. 1 The Remote 
synchronisation main 
view.
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2. Synchronisation – 
Synchronisation à distance

 Conseil ! Grâce à 
l'application 
Synchronisation, vous 
pouvez synchroniser votre 
agenda avec un agenda 
SyncML compatible sur 
Internet ou sur votre 
ordinateur.

Remarque:  Pour plus d'informations sur le fonctionnement, l'entretien et la 
maintenance du produit, ainsi que sur les règles de sécurité importantes qui lui sont 
associées, veuillez consulter le guide de l'utilisateur avec lequel il est fourni.

L'application Synchronisation à distance vous permet de synchroniser votre agenda et vos 
contacts avec différentes applications d'agenda et de carnet d'adresses sur votre 
ordinateur ou sur Internet. La synchronisation s'effectue pendant une connexion de type 
données par paquets ou appel de données GSM. 

 Glossaire : Mode 
synchronisation – 
Paramètres du serveur 
distant. Vous pouvez créer 
plusieurs modes lorsque 
vous devez synchroniser 
vos données avec 
plusieurs serveurs ou 
applications.

L'application de synchronisation utilise la technologie SyncML pour assurer la 
synchronisation. Pour plus d'informations sur la compatibilité SyncML, contactez le 
fournisseur de l'application d'agenda ou de carnet d'adresses avec laquelle vous souhaitez 
synchroniser les données de votre téléphone.

Création d'un mode synchronisation
1 Si aucun mode n'a été défini, vous êtes invité à indiquer si vous souhaitez créer un 

mode. Sélectionnez Oui. 
Pour créer un mode en plus de ceux qui existent déjà, sélectionnez Options→ Nouv. 
mode synchr.. Indiquez si vous souhaitez utiliser les valeurs par défaut ou copier les 
valeurs d'un mode existant pour qu'elles servent de base au nouveau mode.

2 Définissez les paramètres suivants :
Nom de mode synchr. – Attribuez un nom significatif au mode.
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Type porteuse / Adresse de l'hôte / Port / Authentification HTTP – Pour connaître les valeurs 
correspondantes, contactez votre prestataire de services ou votre administrateur système.

Options de l'écran 
principal de 
synchronisation à 
distance : Synchroniser, 
Nouv. mode synchr., Modif. 
mode synchr., Supprimer, 
Afficher journal et Sortir.

Point d'accès – Sélectionnez le point d'accès que vous souhaitez utiliser pour la 
connexion de données.
Nom d’utilisateur – Votre identifiant utilisateur pour le serveur de synchronisation. Pour 
connaître votre identifiant, contactez votre prestataire de services ou votre 
administrateur système.
Mot de passe – Indiquez votre mot de passe. Pour connaître la valeur correspondante, 
contactez votre prestataire de services ou votre administrateur système.
Agenda – Sélectionnez Oui pour synchroniser votre agenda.

Agenda distant – Indiquez le chemin d'accès à l'agenda distant sur le serveur. Il doit être 
défini si le paramètre précédent Agenda a été défini sur Oui.
Contacts – Sélectionnez Oui pour synchroniser vos contacts.
Contacts distants – Indiquez le chemin d'accès au carnet d'adresses distant sur le 
serveur. Il doit être défini si le paramètre précédent Contacts a été défini sur Oui.

3 Appuyez sur Retour pour enregistrer les paramètres.

Synchronisation de données
Plusieurs modes figurent dans l'écran principal de synchronisation à distance. Voir Fig. 1, 
p. 10. Le protocole utilisé par le mode est également indiqué (  http ou  WAP), 
ainsi que le type de données à synchroniser (Agenda, Contacts ou les deux).
1 Dans l'écran principal, accédez à un mode et sélectionnez Options→ Synchroniser. 

L'état de la synchronisation est indiqué en bas de l'écran.
Pour annuler la synchronisation avant la fin du processus, appuyez sur Annuler.

2 Vous êtes averti lorsque la synchronisation est terminée.
• Une fois la synchronisation terminée, sélectionnez Options→ Afficher journal pour 

ouvrir un fichier journal indiquant l'état de la synchronisation (Terminée ou Non 
terminée) et le nombre d'entrées d'agenda ou de contact ajoutées, mises à jour, 
supprimées ou annulées (non synchronisées) dans le téléphone ou sur le serveur.

Fig. 1 Écran principal de 
synchronisation à 
distance
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3. Sync – Remote-
Synchronisation

Hinweis: Hinweise für den Betrieb, die Pflege und Wartung sowie wichtige 
Sicherheitsinformationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des Produkts. 

 Tipp: Mit dem 
Synchronisationsprogram
m können Sie Ihren 
Kalender mit einem 
SyncML-kompatiblen 
Kalender im Internet oder 
auf Ihrem Computer 
synchronisieren.

Das Programm zur Remote-Synchronisation ermöglicht den Abgleich des Kalenders und 
der Kontaktinformationen mit verschiedenen Kalender- und Adressbuchprogramm auf 
Ihrem Computer oder im Internet. Die Synchronisation erfolgt über eine GSM- oder eine 
Paket-Datenverbindung. 

Das Programm verwendet für die Synchronisation SyncML-Technologie. Informationen zur 
SyncML-Kompatibilität erhalten Sie vom Anbieter des Kalender- bzw. 
Adressbuchprogramms, mit der Sie Ihre Telefondaten synchronisieren möchten.

Ein neues Synchronisationsprofil erstellen
 Glossar: 

Synchronisationsprofil – 
Einstellungen für den 
Remoteserver. Sie können 
mehrere Profile erstellen, 
wenn die Synchronisation 
mit verschiedenen 
Servern oder Programmen 
erfolgen soll.

1 Wenn noch kein Profil definiert ist, werden Sie gefragt, ob ein neues Profil erstellt 
werden soll. Wählen Sie Ja. 
Um neben vorhandenen Profilen ein neues zu erstellen, wählen Sie Optionen → Neues 
Sync.-Profil. Legen Sie fest, ob die Standardwerte für die Einstellung gelten sollen, oder 
kopieren Sie die Werte eines vorhandenen Profils als Basis für das neue Profil.

2 Legen Sie folgende Einstellungen fest:
Name v. Sync.-Profil – Geben Sie einen beschreibenden Namen für das Profil ein.
Datenträgertyp / Host-Adresse / Port / HTTP-Authentifizier. – Die korrekten Einstellungen 
erfahren Sie von Ihrem Diensteanbieter oder Systemadministrator.
Zugangspunkt – Wählen Sie einen Zugangspunkt für die Datenverbindung.
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Benutzername – Ihre Benutzer-ID für den Synchronisationsserver. Die korrekte ID 
erfahren Sie von Ihrem Diensteanbieter oder Systemadministrator.

Optionen in der Remote-
Synchronisations-
Hauptansicht: 
Synchronisieren, Neues 
Sync.-Profil, Sync.-Profil 
ändern, Löschen, Protokoll 
ansehen und Schließen.

Passwort – Geben Sie Ihr Passwort ein. Die korrekten Einstellungen erfahren Sie von 
Ihrem Diensteanbieter oder Systemadministrator.
Kalender – Wählen Sie Ja, wenn Sie den Kalender synchronisieren möchten.
Remote Kalender – Geben Sie einen korrekten Pfad zum Remote-Kalender auf dem 
Server an. Dies ist erforderlich, wenn die vorangegangene Einstellung Kalender 
eingestellt war auf Ja.
Kontakte – Wählen Sie Ja, wenn Sie die Kontakte synchronisieren möchten.
Remote Kontakte – Geben Sie einen korrekten Pfad zum Remote-Adressbuch auf dem 
Server an. Dies ist erforderlich, wenn die vorangegangene Einstellung Kontakte 
eingestellt war auf Ja.

3 Drücken Sie auf  Zurück, um die Einstellungen zu speichern.

Daten synchronisieren
In der Hauptansicht der Remote-Synchronisation werden die verschiedenen Profile 
angezeigt. Siehe1 , S. 12. Außerdem können Sie sehen, welches Protokoll von einem Profil 
benutzt wird:  http oder  WAP, und welche Art von Daten synchronisiert wird: 
Kalender, Kontakte oder beide.
1 Blättern Sie in der Hauptansicht zu einem Profil, und wählen Sie Optionen → 

Synchronisieren. Der Fortschritt der Synchronisation wird unten im Fenster angezeigt.
Um die Synchronisation vorzeitig abzubrechen, drücken Sie auf Abbruch.

2 Sie werden benachrichtigt, sobald die Synchronisation ausgeführt wurde.
• Wählen Sie nach Abschluss der Synchronisation Optionen → Protokoll ansehen, um eine 

Protokolldatei mit dem Synchronisationsstatus zu öffnen (Fertig bzw. Unvollständig), die 
auch die Anzahl der hinzugefügten, aktualisierten, gelöschten oder verworfenen (nicht 
synchronisierten) Kalender- bzw. Kontakteinträge im Telefon oder auf dem Server 
anzeigt.

Fig. 1 Die Hauptansicht 
der Remote-
Synchronisation.
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4. Synkronointi - 
etäsynkronointi

Huomaa: Tuotteen käyttöoppaassa on käyttö- ja huolto-ohjeita sekä tärkeitä 
turvallisuuteen liittyviä tietoja.

 Vihje! 
Synkronointi-sovelluksen 
avulla voit synkronoida 
kalenterisi Internetissä tai 
tietokoneella olevan 
SyncML-yhteensopivan 
kalenterin kanssa.

Etäsynkronointi-sovelluksen avulla voit synkronoida kalenterisi ja yhteystietosi 
tietokoneella tai Internetissä olevien erilaisten kalenteri- ja osoitekirjasovellusten kanssa. 
Synkronointi tapahtuu GSM-datapuhelun tai pakettidatayhteyden kautta. 

Synkronointisovellus käyttää synkronointiin SyncML-tekniikkaa. Tietoa SyncML-
yhteensopivuudesta saat sen kalenteri- tai osoitekirjasovelluksen toimittajalta, jonka 
kanssa haluat synkronoida puhelimen tietoja.

 Sanasto: 
Synkronointiprofiiliin 
määrotetään asetukset 
etäpalvelinta varten. Voit 
luoda useita profiileja, jos 
tietoa synkronoidaan 
useiden palvelinten tai 
sovellusten kanssa.

Uuden synkronointiprofiilin luominen
1 Jos profiileja ei ole määritetty, puhelin kysyy, haluatko luoda uuden profiilin. Valitse 

Kyllä. 
Jos haluat luoda uuden profiilin jo olemassa olevien lisäksi, valitse Valinnat → Uusi 
synkr.profiili. Valitse, haluatko käyttää asetusten oletusarvoja vai kopioida arvot uuden 
profiilin pohjaksi jo olemassa olevasta profiilista.

2 Tee seuraavat määritykset:
Synkr.profiilin nimi - Kirjoita profiilia kuvaava nimi.
Siirtotietyyppi / Palvelimen osoite / Portti / HTTP-todentaminen - Kysy oikeat arvot 
palveluntarjoajalta tai järjestelmän pääkäyttäjältä.
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Etäsynkronoinnin 
päänäkymän 
vaihtoehdot: Synkronoi, 
Uusi synkr.profiili, Muokkaa 
profiilia, Poista, Näytä loki 
ja Poistu.

Yhteysosoite - Valitse käytettävä yhteysosoite datayhteyttä varten.
Käyttäjätunnus - Käyttäjätunnuksesi synkronointipalvelinta varten. Kysy oikea tunnus 
palveluntarjoajalta tai järjestelmän pääkäyttäjältä.
Salasana - Kirjoita salasanasi. Kysy oikea arvo palveluntarjoajalta tai järjestelmän 
pääkäyttäjältä.
Kalenteri - Valitse Kyllä, jos haluat synkronoida kalenterin.
Etäkalenteri - Anna palvelimella olevan etäkalenterin oikea polku. Täytyy määrittää, jos 
edellisen asetuksen Kalenteri arvoksi on asetettu Kyllä.
Osoitekirja - Valitse Kyllä, jos haluat synkronoida yhteystiedot.
Etäosoitekirja - Anna palvelimella olevan etäosoitekirjan oikea polku. Täytyy määrittää, 
jos edellisen asetuksen Osoitekirja arvoksi on asetettu Kyllä.

3 Tallenna asetukset painamalla Takaisin.

Tietojen synkronointi
Eri profiilit näkyvät etäsynkronoinnin päänäkymässä. Katso kuva 1, s. 14. Näytöstä näkyy 
myös, mitä yhteyskäytäntöä profiili käyttää:  (http) tai  (WAP) ja millaisia tietoja 
synkronoidaan: kalenteri- vai yhteystietoja vai molempia.
1 Selaa haluamasi profiilin kohdalle päänäkymässä ja valitse Valinnat → Synkronoi. 

Synkronoinnin tila näkyy näytön alareunassa.
Jos haluat peruuttaa synkronoinnin ennen sen päättymistä, paina Peruuta.

2 Saat ilmoituksen synkronoinnin päättymisestä.
• Kun synkronointi on päättynyt, valitsemalla Valinnat → Näytä loki voit avata 

lokitiedoston, josta näkyy synkronoinnin tila (Valmis tai Keskeytyi) ja se, miten monta 
kalenteri- tai yhteystietomerkintää on lisätty, päivitetty, poistettu tai hylätty (ei 
synkronoitu) puhelimessa tai palvelimessa.

Kuva 1 
Etäsynkronoinnin 
päänäkymä.



Copyright © 2002 Nokia. All rights reserved.

Sy
nk

 –
 f

jä
rr

sy
nk

ro
ni

se
rin

g

15

5. Synk – 
fjärrsynkronisering

 Tips! Med 
programmet Synk kan du 
synkronisera din kalender 
med en SyncML-
kompatibel kalender på 
datorn eller på Internet.

OBS: För anvisningar om funktion, hantering och underhåll, samt för viktig 
säkerhetsinformation, se produktens användarhandbok. 

Med programmet Fjärrsynkronisering kan du synkronisera kalendern och dina kontakter 
med flera olika kalender- och adressboksprogram på din dator eller på Internet. 
Synkroniseringen utförs via en GSM-dataöverföring eller paketdataanslutning. 

Programmet använder SyncML-teknik för datasynkroniseringen. Information om SyncML-
kompatibilitet kan du få från återförsäljaren av kalender- eller adressboksprogrammet som 
du vill synkronisera dina telefondata med.

Skapa en ny synkroniseringsprofil
1 Om inga profiler definierats tillfrågas du om du vill skapa en ny profil. Välj Ja. 

 Ordlista: 
Synkroniseringsprofil – 
Inställningar för 
fjärrservern. Du kan skapa 
flera profiler om du vill 
synkronisera information 
med flera servrar eller 
program.

Om du vill skapa en ny profil utöver redan befintliga, väljer du Val → Ny synkprofil. Välj 
om du vill använda standardinställningarna eller kopiera inställningarna från en 
befintlig profil och använda dessa som mall för den nya profilen.

2 Ange följande:
Namn på synkprofil – Ge profilen ett beskrivande namn.
Bärartyp / Adress till värdenhet / Port / HTTP-verifiering – Rätt värden får du från 
tjänsteleverantören eller systemadministratören.
Kopplingspunkt – Välj en kopplingspunkt som ska användas för dataanslutningen.
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Alternativ i huvudvyn för 
Fjärrsynkronisering: 
Synkronisera, Ny synkprofil, 
Redigera synkprofil, Radera, 
Visa logg och Avsluta.

Användarnamn – Ditt användar-ID för synkroniseringsservern. Rätt ID får du från 
tjänsteleverantören eller systemadministratören.
Lösenord – Ange ditt lösenord. Rätt lösenord får du från tjänsteleverantören eller 
systemadministratören.
Kalender – Välj Ja om du vill synkronisera kalendern.
Fjärrkalender – Ange rätt sökväg till fjärrkalendern på servern. Obligatoriskt om 
föregående inställning för Kalender har angetts till Ja.
Kontakter – Välj Ja om du vill synkronisera dina kontakter.
Fjärrkontakter – Ange rätt sökväg till fjärradressboken på servern. Obligatoriskt om 
föregående inställning för Kontakter har angetts till Ja.

3 Välj Tillbaka för att spara inställningarna.

Synkronisera data
I huvudvyn för Fjärrsynkronisering visas de olika profilerna. Se Fig. 1, sid. 16. Du kan även 
se vilket protokoll profilen använder,  http eller  WAP, samt vilken typ av data 
som synkroniseras: Kalender, Kontakter, eller båda.
1 Bläddra till en profil i huvudvyn och välj Val → Synkronisera. Synkroniseringens status 

visas längst ned på skärmen.
Om du vill avbryta synkroniseringen innan den är klar väljer du Avbryt.

2 Ett meddelande visas när synkroniseringen har slutförts.
• När synkroniseringen är klar väljer du Val → Visa logg för att öppna en loggfil där 

synkroniseringens status visas (Klar eller Ofullständig), samt hur många kalender- eller 
kontaktposter som har lagts till, uppdaterats, raderats eller ignorerats (ej 
synkroniserats) i telefonen eller på servern.

Fig. 1 Huvudvyn för 
Fjärrsynkronisering.
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6. Synkronisering – ekstern 
synkronisering

Merk:  Du finner nærmere instruksjoner om drift, pleie og vedlikehold, blant annet 
viktig sikkerhetsinformasjon, i Brukerhåndboken.

 Tips! Med 
Synkronisering-
programmet kan du 
synkronisere kalenderen 
med en SyncML-
kompatibel kalender som 
du har på Internett eller 
datamaskinen.

Med programmet for ekstern synkronisering kan du synkronisere kalenderen og kontaktene 
med forskjellige kalender- og adressebokprogrammer på datamaskinen eller Internett. 
Synkronisering utføres via en tilkobling for GSM-dataanrop eller pakkedata. 

Synkroniseringsprogrammet bruker SyncML-teknologi ved synkronisering. Hvis du vil ha 
informasjon om SyncML-kompatibilitet, kan du kontakte leverandøren av kalender- eller 
adressebokprogrammet som du vil synkronisere telefondataene med.

Opprette en ny synkroniseringsprofil
1 Hvis det ikke er angitt noen profiler, får du spørsmål om du vil opprette en ny profil. 

Velg Ja. 
 Ordforklaring: 

Synkroniseringsprofil – 
Innstillinger for den 
eksterne serveren. Du kan 
opprette flere profiler hvis 
du må synkronisere 
dataene med flere servere 
eller programmer.

Hvis du vil opprette en ny profil i tillegg til eksisterende profiler, velger du Valg → Ny 
synk.profil. Velg om du vil bruke standardinnstillingsverdiene eller kopiere verdiene fra 
en eksisterende profil for å bruke dem som basis for den nye profilen.

2 Angi følgende:
Synk.profilnavn – Skriv inn et beskrivende navn for profilen.
Bærertype / Vertsadresse / Port / HTTP-godkjenning – Kontakt tjenesteleverandøren eller 
systemadministrator for de riktige verdiene.
Tilgangspunkt – Velg et tilgangspunkt du vil bruke til datatilkoblingen.
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Valg i hovedvisningen for 
Synkronisering: 
Synkroniser, Ny synk.profil, 
Rediger synk.profil, Slett, 
Vis logg og Avslutt.

Brukernavn – Dette er bruker-IDen for synkroniseringsserveren. Kontakt 
tjenesteleverandøren eller systemadministratoren for riktig ID.
Passord – Skriv inn passordet. Kontakt tjenesteleverandøren eller 
systemadministratoren for riktig verdi.
Kalender – Velg Ja hvis du vil synkronisere kalenderen.
Ekstern kalender – Skriv inn riktig bane til den eksterne kalenderen på serveren. Denne 
må angis hvis den forrige innstillingen, Kalender, er satt til Ja.
Kontakter – Velg Ja hvis du vil synkronisere kontaktene.
Eksterne kontakter – Skriv inn riktig bane til den eksterne adresseboken på serveren. 
Denne må angis hvis den forrige innstillingen, Kontakter , er satt til Ja.

3 Trykk på Tilbake for å lagre innstillingene.

Synkronisere data
I hovedvisningen for synkronisering kan du se de forskjellige profilene. Se Fig. 1 på side 18. 
Du kan også se hvilken protokoll som profilen bruker:  http eller  WAP, og hvilken 
type data som skal synkroniseres: Kalender, Kontakter eller begge.
1 Bla til en profil i hovedvisningen, og velg Valg → Synkroniser. Statusen for 

synkroniseringen vises nederst på displayet.
Hvis du vil avbryte synkroniseringen før den er fullført, trykker du på Avbryt.

2 Du blir varslet når synkroniseringen er fullført.
• Når synkroniseringen er fullført, velger du Valg → Vis logg for å åpne en loggfil som 

viser synkroniseringsstatusen (Fullført eller Ufullstendig), og hvor mange kalender- eller 
kontaktoppføringer som er lagt til, oppdatert, slettet eller forkastet (ikke synkronisert) 
i telefonen eller på serveren.

Fig. 1 Hovedvisningen 
for synkronisering.
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7. Synkronisering – 
fjernsynkronisering

Bemærk: Oplysninger om betjening og vedligeholdelse af produktet samt vigtige 
sikkerhedsoplysninger finder du i brugervejledningen til produktet. 

 Tip! Med 
synkroniseringsprogramm
et kan du synkronisere 
kalenderen med en 
SyncML-kompatibel 
kalender, du har på 
internettet eller på 
computeren.

Programmet til fjernsynkronisering giver dig mulighed for at synkronisere din kalender og 
dine kontakter med forskellige kalender- og adressekartoteksprogrammer på computeren 
eller på Internettet. Synkronisering sker via en GSM-dataopkaldsforbindelse eller en 
pakkedataforbindelse. 

Synkroniseringsprogrammet anvender SyncML-teknologi ved synkronisering. Du kan få 
oplysninger om SyncML-kompatibilitet ved at kontakte udbyderen af det kalender- eller 
adressekartoteksprogram, som du vil synkronisere telefondataene med.

Oprettelse af en ny synkroniseringsprofil
 Ordliste: 

Synkroniseringsprofil – 
indstillinger for 
fjernserveren. Du kan 
oprette flere profiler, hvis 
du har brug for at 
synkronisere data med 
flere forskellige servere 
eller programmer.

1 Hvis der ikke er defineret nogen profiler, bliver du spurgt, om du vil oprette en ny profil. 
Vælg Ja. 
Hvis du vil oprette en ny profil ud over de eksisterende profiler, skal du vælge Valg→ 
Ny synk.profil. Vælg standardværdierne for indstillinger, eller kopiér værdierne fra en 
eksisterende profil, og brug dem som grundlag for den nye profil.

2 Angiv følgende:
Navn på synk.profil – indtast et beskrivende navn til profilen.
Bærertype/Værtsadresse/Port/HTTP-godkendelse  – du kan få oplyst de korrekte værdier 
hos tjenesteudbyderen eller systemadministratoren.
Adgangspunkt – vælg et adgangspunkt, som du vil bruge til dataforbindelsen.
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Brugernavn – dit bruger-id til synkroniseringsserveren. Du kan få oplyst dit bruger-id hos 
tjenesteudbyderen eller systemadministratoren.

Valgmuligheder i 
hovedvisningen i 
Synkronisering: 
Synkroniser, Ny synk.profil, 
Rediger synk.profil, Slet, Vis 
log og Afslut.

Adgangskode – skriv din adgangskode. Du kan få oplyst den korrekte adgangskode hos 
tjenesteudbyderen eller systemadministratoren.
Kalender – vælg Ja, hvis du vil synkronisere kalenderen.
Fjernkalender – angiv den korrekte sti til fjernkalenderen på serveren. Skal angives, hvis 
den forrige indstilling Kalender er indstillet til Ja.
Kontakter – vælg Ja, hvis du vil synkronisere dine kontakter.
Fjernkontakter – angiv den korrekte sti til fjernadressekartoteket på serveren. Skal 
angives, hvis den forrige indstilling Kontakter er indstillet til Ja.

3 Tryk på Tilbage for at gemme indstillingerne.

Synkronisering af data
Du kan se de forskellige profiler i hovedvisningen i Synkronisering. Se fig. 1, s. 20. Du kan 
også se, hvilke protokoller profilen bruger:  http eller  WAP, og hvilken type data, 
der skal synkroniseres: Kalender, Kontakter eller begge typer.
1 Rul til en profil i hovedvisningen, og vælg Valg→ Synkroniser. Status for 

synkroniseringen vises nederst på skærmen.
Hvis du vil annullere synkroniseringen, inden den er gennemført, skal du trykke på 
Annuller.

2 Du får besked, når synkroniseringen er fuldført.
• Når synkroniseringen er fuldført, skal du vælge Valg→ Vis log for at åbne en logfil, der 

viser status for synkroniseringen (Fuldført eller Ikke fuldført), og hvor mange kalender- 
eller kontaktposter der er blevet tilføjet, opdateret, slettet eller afvist, dvs. ikke 
synkroniseret, på telefonen eller server.

Fig. 1 Hovedvisningen i 
Synkronisering.
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8. Gegevens bijwerken - 
remote synchronisatie

 Tip! Met de 
toepassing Gegevens 
bijwerken kunt u uw 
agenda synchroniseren 
met een SyncML-
compatibele agenda op 
het Internet of op uw 
computer.

Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding van het product voor meer 
instructies over et gebruik, de verzorging en onderhoud van het product inclusief 
belangrijke informatie aangaande veiligheid.

Met de toepassing Gegevens bijwerken kunt u uw agenda- en contactgegevens 
synchroniseren met diverse andere agenda- en adresboektoepassingen op de computer of 
het Internet. De synchronisatie vindt plaats via een GSM-data-oproep of een 
pakketdataverbinding.

De synchronisatietoepassing maakt gebruik van SyncML-technologie voor het 
synchroniseren van de gegevens. Neem contact op met de leverancier van de agenda- of 
adresboektoepassing waarmee u de gegevens wilt synchroniseren voor informatie over de 
compatibiliteit met SyncML.

 Uitleg: Profiel 
gegevens bijwerken - 
Instellingen voor de 
remote server. U kunt 
diverse profielen maken 
voor het synchroniseren 
van uw gegevens met 
meerdere servers of 
toepassingen.

Een nieuw synchronisatieprofiel maken
1 Als er nog geen profielen zijn gedefinieerd, wordt u gevraagd een nieuw profiel te 

maken. Selecteer Ja. 
Als u een nieuw profiel aan bestaande profielen wilt toevoegen, selecteert u Opties → 
Nieuw sync.-profiel. Bepaal of u de standaardinstellingen wilt gebruiken of de 
instellingen van een bestaand profiel wilt gebruiken als basis voor het nieuwe profiel.

2 Geef de volgende gegevens op:
Naam synchr. profiel - Geef het profiel een beschrijvende naam.
Type drager / Hostadres / Poort / HTTP-verificatie - Informeer bij uw aanbieder of 
systeembeheerder naar de juiste waarden.
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Toegangspunt - Selecteer het toegangspunt dat u wilt gebruiken voor de dataverbinding.
Gebruikersnaam - Uw gebruikers-id voor de synchronisatieserver. Informeer bij uw 
aanbieder of systeembeheerder naar de juiste gebruikers-id.

Opties in de 
beginweergave van 
Remote synchronisatie: 
Synchroniseren, Nieuw 
sync.-profiel, Synchr. prof. 
bijw., Verwijd., Logboek 
bekijken en Afsluiten.

Wachtwoord - Geef uw wachtwoord op. Informeer bij uw aanbieder of 
systeembeheerder naar de juiste waarde.
Agenda - Selecteer Ja als u uw agenda wilt synchroniseren.
Remote agenda - Geef een geldig pad op naar de remote agenda op de server. U moet 
een pad opgeven als u Agenda hebt ingesteld op Ja.
Contacten - Selecteer Ja als u uw contactgegevens wilt synchroniseren.
Remote contacten - Geef een geldig pad op naar het remote adresboek op de server. U 
moet een pad opgeven als u Contacten hebt ingesteld op Ja.

3 Druk op Terug om de instellingen op te slaan.

Gegevens synchroniseren
In de beginweergave van Remote synchronisatie ziet u diverse profielen. Zie fig. 1 op pag. 
22. Ook wordt aangegeven welk profiel voor de protocollen wordt gebruikt (  http of 

 WAP) en wat voor gegevens worden gesynchroniseerd (agendagegevens, 
contactgegevens of beide).
1 Ga in de beginweergave naar een profiel en selecteer Opties → Synchroniseren. De 

status van het synchronisatieproces wordt onder aan de display weergegeven.
Als u de synchronisatie tussentijds wilt afbreken, drukt u op Annuleer.

2 Wanneer de synchronisatie is voltooid, wordt u daarvan op de hoogte gesteld.
• Als de synchronisatie is voltooid, selecteert u Opties → Logboek bekijken, waarna er een 

logboekbestand verschijnt waarin naast de synchronisatiestatus (Compleet of 
Incompleet) ook het aantal agenda- of contactgegevens wordt aangegeven dat is 
toegevoegd, bijgewerkt, verwijderd of overgeslagen (niet gesynchroniseerd) op de 
telefoon of de server.

Fig. 1 De 
beginweergave van 
Remote synchronisatie
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9. Sincronizzazione - 
Sincronizzazione remota

Nota: Consultare il manuale d’uso fornito con il prodotto per istruzioni sul 
funzionamento e la manutenzione e per importanti informazioni sulla sicurezza.

 Suggerimento: 
l’applicazione Sincroniz. 
consente di sincronizzare 
l’Agenda con un’agenda 
compatibile SyncML su 
Internet o sul computer.

L’applicazione per la sincronizzazione remota consente di sincronizzare l’Agenda e la 
Rubrica con diverse applicazioni di agenda, calendario e rubrica sul computer o su Internet. 
La sincronizzazione avviene tramite una chiamata dati GSM o una connessione GPRS. 

L’applicazione utilizza la tecnologia SyncML per la sincronizzazione. Per informazioni sulla 
compatibilità SyncML, rivolgersi al fornitore dell'applicazione di agenda o rubrica che si 
desidera sincronizzare con il telefono.

 Glossario:  profilo 
di sincronizzazione - 
Impostazioni per il server 
remoto. Per eseguire la 
sincronizzazione con più 
server o applicazioni, è 
possibile creare diversi 
profili.

Creazione di un nuovo profilo di 
sincronizzazione
1 Se non sono stati definiti profili, verrà chiesto se si desidera crearne uno nuovo. 

Selezionare Sì. 
Per aggiungere un nuovo profilo a quelli già esistenti, selezionare Opzioni→ Nuovo 
profilo sincr.. Scegliere se utilizzare le impostazioni predefinite o copiare i valori da un 
profilo esistente e utilizzarli come base per il nuovo profilo.

2 Definire quanto segue:
Nome profilo sincr. - Immettere un nome descrittivo per il profilo.
Tipo di trasporto / Indirizzo host / Porta / Autenticazione HTTP - Per ottenere i valori corretti, 
rivolgersi al provider di servizi o all'amministratore di sistema.
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Opzioni nella vista 
principale Sinroniz.: 
Sincronizza, Nuovo profilo 
sincr., Modifica profilo, 
Elimina, Visualizza registro 
ed Esci.

Punto di accesso - Selezionare un punto di accesso da utilizzare per la connessione dati.
Nome utente - ID utente per il server di sincronizzazione. Richiedere l’ID corretto al 
provider di servizi o all’amministratore di sistema.
Password - Digitare la password. - Per ottenere il valore corretto, rivolgersi al provider 
di servizi o all’amministratore di sistema.
Agenda - Selezionare Sì per sincronizzare l’Agenda.
Agenda remota - Immettere il percorso corretto dell’agenda remota sul server. Il campo 
è obbligatorio se Agenda è stato impostato su Sì.
Rubrica - Selezionare Sì per sincronizzare la Rubrica.
Rubrica remota - Immettere il percorso corretto della rubrica remota sul server. Il campo 
è obbligatorio se Rubrica è stato impostato su Sì.

3 Premere Indietro per salvare le impostazioni.

Sincronizzazione di dati
Nella vista principale della sincronizzazione remota, vengono visualizzati i diversi profili. 
Vedere la fig. 1, pag. 24. È inoltre possibile visualizzare il protocollo utilizzato dal profilo: 

 http o  WAP e il tipo di dati che verrà sincronizzato: Agenda, Rubrica o 
entrambi.
1 Nella vista principale, scorrere a un profilo e selezionare Opzioni→ Sincronizza. Nella 

parte bassa dello schermo verrà visualizzato lo stato della sincronizzazione.
Per annullare la sincronizzazione prima del completamento, premere Annulla.

2 Al termine della sincronizzazione, verrà visualizzato un messaggio di notifica.
• Al termine della sincronizzazione, selezionare Opzioni→ Visualizza registro per aprire un 

file di registro con lo stato della sincronizzazione (Completata o Incompleta) e il numero 
di schede Rubrica o voci dell'Agenda aggiunte, aggiornate, eliminate o ignorate (non 
sincronizzate) nel telefono o sul server.

Fig. 1 Sincronizzazione 
remota, vista principale
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10. Sincronización: 
sincronización remota

Nota: Consulte el manual de usuario del producto para obtener instrucciones sobre 
el funcionamiento, el cuidado y el mantenimiento, incluida información importante 
sobre seguridad.

 Sugerencia: con la 
aplicación Sinc., puede 
sincronizar la agenda con 
una agenda compatible 
con SyncML de la que 
disponga en Internet o en 
el ordenador.

La aplicación Sinc. permite sincronizar la agenda y los contactos con diversas aplicaciones 
de agenda y libreta de direcciones del ordenador o de Internet. La sincronización tiene lugar 
durante una llamada de datos GSM o una conexión de paquete de datos. 

La aplicación de sincronización utiliza la tecnología SyncML para realizar esta tarea. Si 
desea obtener más información acerca de la compatibilidad de SyncML, póngase en 
contacto con el proveedor de la aplicación de agenda o libreta de direcciones con la que 
desea sincronizar los datos del teléfono.

 Glosario: Perfil de 
sincronización: ajustes del 
servidor remoto. Puede 
crear varios perfiles si 
necesita sincronizar datos 
con múltiples servidores o 
aplicaciones.

Creación de un nuevo perfil de sincronización
1 Si no se han definido perfiles, el teléfono le pregunta si desea crear uno nuevo. 

Seleccione Sí. 
Para crear un nuevo perfil además de los existentes, seleccione Opciones→ Perfil sinc. 
nuevo. Elija si desea utilizar los valores de ajuste predeterminados o copiarlos de un 
perfil existente que se usará como base del nuevo.

2 Defina lo siguiente:
Nombre perfil sinc. - Escriba un nombre descriptivo para el perfil.
Tipo de portador / Dirección de host / Puerto / Autentificación HTTP - Consulte a su 
proveedor de servicios o al administrador del sistema acerca de los valores correctos.
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Opciones de la vista 
principal de 
sincronización remota: 
Sincronizar, Perfil sinc. 
nuevo, Editar perfil sinc., 
Borrar, Ver registro y Salir.

Punto de acceso - Seleccione un punto de acceso que desee utilizar para la conexión de 
datos.
Nombre de usuario - Su ID de usuario para el servidor de sincronización. Consulte a su 
proveedor de servicios o al administrador del sistema acerca de la identificación 
correcta.
Contraseña - Escriba una contraseña. Consulte a su proveedor de servicios o al 
administrador del sistema acerca del valor correcto.
Agenda - Seleccione Sí si desea sincronizar la agenda.

Agenda remota - Introduzca una ruta correcta a la agenda remota en el servidor. Se debe 
definir si la opción anterior, Agenda se ha ajustado a Sí.
Guía - Seleccione Sí si desea sincronizar los contactos.
Guía remota - Introduzca una ruta correcta a la libreta de direcciones remota en el 
servidor. Se debe definir si la opción anterior, Guía se ha ajustado a Sí.

3 Pulse Atrás para guardar los ajustes.

Sincronización de datos
En la vista principal de sincronización remota, puede ver los distintos perfiles. Consulte la 
fig. 1, pág. 26. También puede ver qué protocolo utiliza el perfil:  http o  WAP, 
y qué tipo de datos se van a sincronizar: Agenda, Guía, o ambos.
1 En la vista principal, desplácese a un perfil y seleccione Opciones→ Sincronizar. Se 

muestra el estado de la sincronización en la parte inferior de la pantalla.
Para cancelar la sincronización antes de que termine, pulse Cancelar.

2 Recibirá un aviso cuando termine la sincronización.
• Cuando se haya completado la sincronización, seleccione Opciones→ Ver registro para 

abrir un archivo de registro que muestra el estado de la sincronización (Completa o 
Incompleta) y cuántas entradas de agenda o de guía se han añadido, actualizado, 
borrado o ignorado (no sincronizado) en el teléfono o en el servidor.

Fig. 1 La vista principal 
de sincronización 
remota.
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11. Sincronizar – 
sincronização remota

Nota: Para obter informações sobre o funcionamento, cuidados a ter, manutenção 
e importantes informações relativas à segurança, por favor consulte o manual de 
utilizador do produto.

 Sugestão! Com a 
aplicação Sync, pode 
sincronizar a sua agenda 
com uma agenda 
compatível com SyncML 
que tenha na Internet ou 
no seu computador.

A aplicação Sincronização remota permite sincronizar a agenda e os contactos, com 
diversas aplicações de agenda e de livro de endereços do computador ou da Internet. A 
sincronização é levada a cabo através de uma chamada de dados de GSM ou ligação de 
dados em pacote. 

A aplicação de sincronização utiliza a tecnologia SyncML para executar as sincronizações. 
Para obter informações sobre compatibilidade com SyncML, contacte o fornecedor da 
aplicação de calendário ou livro de endereços com que pretende sincronizar os dados do 
telefone.

 Glossário: Perfil de 
sincronização – 
Definições para o servidor 
remoto. Pode criar vários 
perfis, se tiver de 
sincronizar os dados com 
vários servidores ou 
aplicações.

Criar um novo perfil de sincronização
1 Se não tiverem sido definidos nenhuns perfis, é-lhe solicitado se pretende criar um novo 

perfil. Seleccione Sim. 
Para criar um novo perfil para além dos existentes, seleccione Opções → Novo perfil de 
sincr.. Escolha se pretende utilizar os valores predefinidos ou copie os valores a partir de 
um perfil existente para utilizá-los como base para o novo perfil.

2 Defina o seguinte:
Nome perfil de sinc. - Escreva um nome descritivo para o perfil.
Tipo de portadora / Endereço do host / Porta / Autenticação HTTP - Contacte o fornecedor 
de serviços ou o administrador de sistema para obter os valores correctos.
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Opções da vista principal 
de Sincronização remota: 
Sincronizar, Novo perfil de 
sincr., Modif. perfil de sinc., 
Apagar, Ver registo e Sair.

Ponto de acesso - Seleccione o ponto de acesso que pretende utilizar para a ligação de 
dados.
Nome do utilizador - O ID de utilizador para o servidor de sincronização. Contacte o 
fornecedor de serviços ou o administrador de sistema para obter o ID correcto.
Senha - Escreva a senha. Contacte o fornecedor de serviços ou o administrador de 
sistema para obter o valor correcto.
Agenda - Seleccione Sim se pretender sincronizar a agenda.
Agenda remota - Introduza um caminho correcto para a agenda remota no servidor. Esta 
opção tem de ser definida se Agenda tiver sido definida para Sim.
Contactos - Seleccione Sim se pretender sincronizar os contactos.
Contactos remotos - Introduza um caminho correcto para o livro de endereços remoto 
no servidor. Esta opção tem de ser definida se Contactos tiver sido definida para Sim.

3 Prima Para trás para guardar as definições.

Sincronizar dados
Na vista principal de Sincronização remota, pode ver os perfis diferentes. Consulte a Fig. 1, 
p. 28. Também pode ver que protocolo o perfil utiliza:  http ou  WAP e que tipo 
de dados será sincronizado: Agenda, Contactos ou ambos.
1 Na vista principal, seleccione um perfil e escolha Opções → Sincronizar. O estado da 

sincronização é mostrado na parte inferior do ecrã.
Para cancelar a sincronização antes de esta ter sido concluída, prima Cancelar.

2 Quando a sincronização estiver concluída, será notificado.
• Depois de a sincronização ser concluída, seleccione Opções → Ver registo para abrir um 

ficheiro de registo que mostra o estado da sincronização (Concluída ou Incompleta) e 
quantas entradas de agenda ou contactos foram acrescentadas, actualizadas ou 
eliminadas (não sincronizadas) no telefone ou no servidor.

Fig. 1 A vista principal 
de Sincronização 
remota.
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12. ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï Þâ 
àÐ×áâÞïÝØÕ

 ÁêÒÕâ! Á 
ßàØÛÞÖÕÝØÕâÞ 
ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï ÜÞÖÕâÕ ÔÐ 
áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ ÒÐèØï 
ÚÐÛÕÝÔÐà á ÚÐÛÕÝÔÐàÐ, 
áêÒÜÕáâØÜ áêá SyncML, 
ÚÞÙâÞ Õ ÝÐ àÐ×ßÞÛÞÖÕÝØÕ Ò 
¸ÝâÕàÝÕâ ØÛØ ÒÐèØï 
ÚÞÜßîâêà.

·ÐÑÕÛÕÖÚÐ: ¼ÞÛï, ÚÞÝáãÛâØàÐÙâÕ áÕ á ÝÐàêçÝØÚÐ ÝÐ ßÞâàÕÑØâÕÛï ÝÐ Ø×ÔÕÛØÕâÞ ×Ð 
ãÚÐ×ÐÝØï ÞâÝÞáÝÞ ÕÚáßÛÞÐâÐæØïâÐ, áêåàÐÝïÒÐÝÕâÞ Ø ßÞÔÔàêÖÚÐâÐ, ÒÚÛîçØâÕÛÝÞ 
ÞâÝÞáÝÞ ÒÐÖÝÐ ØÝäÞàÜÐæØï ßÞ ÑÕ×ÞßÐáÝÞáââÐ.

¿àØÛÞÖÕÝØÕâÞ ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï Þâ àÐ×áâÞïÝØÕ ÒØ ßÞ×ÒÞÛïÒÐâÕ ÔÐ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ ÒÐèØï 
ÚÐÛÕÝÔÐà á àÐ×ÛØçÝØâÕ ßàØÛÞÖÕÝØï ×Ð ÚÐÛÕÝÔÐàØ Ø ÐÔàÕáÝØæØ ÝÐ ÚÞÜßîâêàÐ ÒØ ØÛØ Ò 
¸ÝâÕàÝÕâ. ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØïâÐ áÕ ÞáêéÕáâÒïÒÐ çàÕ× GSM ßÞÒØÚÒÐÝÕ ×Ð ÔÐÝÝØ ØÛØ Òàê×ÚÐ ×Ð 
ßÐÚÕâØ ÔÐÝÝØ. 

¿àØÛÞÖÕÝØÕâÞ ×Ð áØÝåàÞÝØ×ÐæØï Ø×ßÞÛ×ÒÐ âÕåÝÞÛÞÓØï ×Ð áØÝåàÞÝØ×ÐæØï SyncML. ·Ð 
ØÝäÞàÜÐæØï ÞâÝÞáÝÞ áêÒÜÕáâØÜÞáâ áêá SyncML, ÜÞÛï áÒêàÖÕâÕ áÕ á ÔÞáâÐÒçØÚÐ ÝÐ 
ßàØÛÞÖÕÝØÕâÞ ÚÐÛÕÝÔÐà ØÛØ ÐÔàÕáÝØÚ, á ÚÞÕâÞ ØáÚÐâÕ ÔÐ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ ÔÐÝÝØâÕ Þâ ²ÐèØï 
âÕÛÕäÞÝ.

 ºÛîçÞÒØ ÔãÜØ: 
ÁØÝåàÞÝØ×ØàÐé ßàÞäØÛ 
– ½ÐáâàÞÙÚØ ×Ð 
ÞâÔÐÛÕçÕÝØï áêàÒêà. 
¼ÞÖÕâÕ ÔÐ áê×ÔÐÔÕâÕ 
ÝïÚÞÛÚÞ ßàÞäØÛÐ, ÐÚÞ 
âàïÑÒÐ ÔÐ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ 
ÒÐèØâÕ ÔÐÝÝØ á ßÞÒÕçÕ Þâ 
ÕÔØÝ áêàÒêà ØÛØ 
ßàØÛÞÖÕÝØï.

Áê×ÔÐÒÐÝÕ ÝÐ ÝÞÒ áØÝåàÞÝØ×ØàÐé ßàÞäØÛ
1 °ÚÞ ÝÕ áÐ ÔÕäØÝØàÐÝØ ßàÞäØÛØ, âÕÛÕäÞÝêâ éÕ ÒØ ×ÐßØâÐ ÔÐÛØ ÖÕÛÐÕâÕ ÔÐ áê×ÔÐÔÕâÕ 

ÝÞÒ ßàÞäØÛ. ¸×ÑÕàÕâÕ ´Ð. 
·Ð ÔÐ áê×ÔÐÔÕâÕ ÝÞÒ ßàÞäØÛ Ò ÔÞßêÛÝÕÝØÕ ÚêÜ ÒÕçÕ áêéÕáâÒãÒÐéØâÕ, Ø×ÑÕàÕâÕ ¾ßæØØ 
Æ ½ÞÒ áØÝåà. ßàÞäØÛ. ¸×ÑÕàÕâÕ ÔÐÛØ ÖÕÛÐÕâÕ ÔÐ Ø×ßÞÛ×ÒÐâÕ áâÞÙÝÞáâØâÕ ÝÐ 
ßÞÔàÐ×ÑØàÐéØâÕ áÕ ÝÐáâàÞÙÚØ ØÛØ ÔÐ ÚÞßØàÐâÕ áâÞÙÝÞáâØâÕ Þâ ÝïÚÞÙ áêéÕáâÒãÒÐé 
ßàÞäØÛ, ÚÞØâÞ ÔÐ áÕ Ø×ßÞÛ×ÒÐâ ÚÐâÞ ÞáÝÞÒÐ ×Ð ÝÞÒØï ßàÞäØÛ.

2 ´ÕäØÝØàÐÙâÕ áÛÕÔÝÞâÞ:
¸ÜÕ ßàÞäØÛ/áØÝåà. - ²êÒÕÔÕâÕ ÞßØáÐâÕÛÝÞ ØÜÕ ×Ð ßàÞäØÛÐ.
ÂØß ÝÐ ÝÞáØâÕÛï / ¿àØÕÜÐé ÐÔàÕá / ¿Þàâ / HTTP ãÔÞáâÞÒÕàÕÝØÕ - ÁÒêàÖÕâÕ áÕ á ÒÐèØï 
ÔÞáâÐÒçØÚ ÝÐ ãáÛãÓØ ØÛØ áØáâÕÜÕÝ ÐÔÜØÝØáâàÐâÞà, ×Ð ÔÐ ßÞÛãçØâÕ âÞçÝØâÕ áâÞÙÝÞáâØ.
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¾ßæØØ Ò ÞáÝÞÒÝØï ÕÚàÐÝ 
ÁØÝåàÞÝØ×ØàÐÝÕ Þâ 
àÐ×áâÞïÝØÕ: 
ÁØÝåàÞÝØ×ØàÐÝÕ, ½ÞÒ 
áØÝåà. ßàÞäØÛ, ¿àÞÜÕÝØ 
ßàÞäØÛÐ, ¸×âàØÙ, ²ØÖ 
ÔÝÕÒÝØÚÐ Ø ¸×åÞÔ.

ÂÞçÚÐ ×Ð ÔÞáâêß - ¸×ÑÕàÕâÕ âÞçÚÐ ×Ð ÔÞáâêß, ÚÞïâÞ ÖÕÛÐÕâÕ ÔÐ Ø×ßÞÛ×ÒÐâÕ ×Ð Òàê×ÚÐ ×Ð 
ÔÐÝÝØ.
¸ÜÕ ÝÐ ÐÑÞÝÐâÐ - ²ÐèØïâ ØÔÕÝâØäØÚÐæØÞÝÕÝ ÝÞÜÕà ÝÐ ßÞâàÕÑØâÕÛ ×Ð áØÝåàÞÝØ×ØàÐéØï 
áêàÒêà. ÁÒêàÖÕâÕ áÕ á ÒÐèØï ÔÞáâÐÒçØÚ ÝÐ ãáÛãÓØ ØÛØ áØáâÕÜÕÝ ÐÔÜØÝØáâàÐâÞà, ×Ð ÔÐ 
ßÞÛãçØâÕ ÒÐèØï ßàÐÒØÛÕÝ ØÔÕÝâØäØÚÐæØÞÝÕÝ ÝÞÜÕà.
¿ÐàÞÛÐ - ²êÒÕÔÕâÕ ßÐàÞÛÐâÐ áØ. ÁÒêàÖÕâÕ áÕ á ÒÐèØï ÔÞáâÐÒçØÚ ÝÐ ãáÛãÓØ ØÛØ áØáâÕÜÕÝ 
ÐÔÜØÝØáâàÐâÞà, ×Ð ÔÐ ßÞÛãçØâÕ âÞçÝÐâÐ Ù áâÞÙÝÞáâ.
ºÐÛÕÝÔÐà - ¸×ÑÕàÕâÕ ´Ð, ÐÚÞ ÖÕÛÐÕâÕ ÔÐ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ ÚÐÛÕÝÔÐàÐ áØ.

²êÝèÕÝ ÚÐÛÕÝÔÐà - ²êÒÕÔÕâÕ ßàÐÒØÛÝÐâÐ ßêâÕÚÐ ÚêÜ ÒêÝèÝØï ÚÐÛÕÝÔÐà Ò áêàÒêàÐ. 
ÂàïÑÒÐ ÔÐ ÑêÔÕ ÔÕäØÝØàÐÝÞ, ÐÚÞ ßàÕÔåÞÔÝÐâÐ ÝÐáâÞàÞÙÚÐ ºÐÛÕÝÔÐà Õ ÑØÛÐ ´Ð.
ºÞÝâÐÚâØ - ¸×ÑÕàÕâÕ ´Ð, ÐÚÞ ÖÕÛÐÕâÕ ÔÐ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâÕ ÒÐèØâÕ ÚÞÝâÐÚâØ.
²êÝèÝØ ÚÞÝâÐÚâØ - ²êÒÕÔÕâÕ ßàÐÒØÛÝÐâÐ ßêâÕÚÐ ÚêÜ ÒêÝèÝØï ÐÔàÕáÝØÚ Ò áêàÒêàÐ. 
ÂàïÑÒÐ ÔÐ ÑêÔÕ ÔÕäØÝØàÐÝÞ, ÐÚÞ ßàÕÔåÞÔÝÐâÐ ÝÐáâÞàÞÙÚÐ ºÞÝâÐÚâØ Õ ÑØÛÐ ´Ð.

3 ½ÐâØáÝÕâÕ ½Ð×ÐÔ, ×Ð ÔÐ ×ÐßÐÜÕâØâÕ ÝÐáâàÞÙÚÐâÐ.

ÁØÝåàÞÝØ×ØàÐÝÕ ÝÐ ÔÐÝÝØ
² ÞáÝÞÒÝØï ÕÚàÐÝ ÝÐ ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï Þâ àÐ×áâÞïÝØÕ ÜÞÖÕâÕ ÔÐ ÒØÔØâÕ ÞâÔÕÛÝØâÕ ßàÞäØÛØ. 
²ØÖâÕ ÄØÓ. 1, áâà.30. ¼ÞÖÕâÕ áêéÞ âÐÚÐ ÔÐ ÒØÔØâÕ ÚÞÙ ßàÞâÞÚÞÛ Ø×ßÞÛ×ÒÐ ßàÞäØÛêâ:  
http ØÛØ  WAP Ø ÚÞÙ ÒØÔ ÔÐÝÝØ éÕ áÕ áØÝåàÞÝØ×ØàÐâ: ºÐÛÕÝÔÐà, ºÞÝâÐÚâØ ØÛØ Ø ÔÒÐâÐ.

1 ² ÞáÝÞÒÝØï ÕÚàÐÝ ßàÕÒêàâÕâÕ ÔÞ ÝïÚÞÙ ßàÞäØÛ Ø Ø×ÑÕàÕâÕ ¾ßæØØ Æ ÁØÝåàÞÝØ×ØàÐÝÕ. 
ÁâÕßÕÝâÐ ÝÐ áØÝåàÞÝØ×ÐæØï Õ ßÞÚÐ×ÐÝÐ Ò ÔÞÛÝÐâÐ çÐáâ ÝÐ ÕÚàÐÝÐ. 
·Ð ÔÐ ÞâÜÕÝØâÕ áØÝåàÞÝØ×ÐæØïâÐ ßàÕÔØ ÔÐ Õ ßàØÚÛîçØÛÐ, ÝÐâØáÝÕâÕ ¾âÜïÝÐ.

2 ÉÕ ÑêÔÕâÕ ãÒÕÔÞÜÕÝØ, ÚÞÓÐâÞ áØÝåàÞÝØ×ÐæØïâÐ ßàØÚÛîçØ.
• ÁÛÕÔ ÚÐâÞ áØÝåàÞÝØ×ÐæØïâÐ ßàØÚÛîçØ, ÝÐâØáÝÕâÕ ¾ßæØØ Æ ²ØÖ ÔÝÕÒÝØÚÐ, ×Ð ÔÐ ÞâÒÞàØâÕ 

äÐÙÛÐ Þâ ÔÝÕÒÝØÚÐ, ßÞÚÐ×ÒÐé áâÕßÕÝâÐ ÝÐ áØÝåàÞÝØ×ÐæØï (·ÐÒêàèÕÝÐ ØÛØ ½ÕßêÛÝÞ) Ø 
ÚÞÛÚÞ ×ÐßØáØ Ò ÚÐÛÕÝÔÐàÐ ØÛØ ÚÞÝâÐÚâØâÕ áÐ ÑØÛØ ÔÞÑÐÒÕÝØ, ÞáêÒàÕÜÕÝÕÝØ, Ø×âàØâØ ØÛØ 
ÞâåÒêàÛÕÝØ (ÝÕ áØÝåàÞÝØ×ØàÐÝØ) Ò âÕÛÕäÞÝÐ ØÛØ Ò áêàÒêàÐ.

ÄØÓ. 1 ¾áÝÞÒÝØïâ ÕÚàÐÝ 
ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï Þâ 
àÐ×áâÞïÝØÕ.
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13. Synch - vzdálená 
synchronizace

 Tip! Pomocí 
aplikace Synch mù¾ete 
synchronizovat svùj 
kalendáø s kalendáøem 
kompatibilním se SyncML, 
který máte na vzdáleném 
serveru nebo vlastním 
poèítaèi.

Poznámka: Návod k pou¾ití, o¹etøování a údr¾bì a dùle¾itá bezpeènostní 
upozornìní najdete v u¾ivatelské pøíruèce k výrobku.

Aplikace Vzdálená synchronizace umo¾òuje synchronizovat kalendáø a kontakty s rùznými 
kalendáøi a adresáøi ve Va¹em poèítaèi nebo na vzdáleném serveru (na Internetu). 
Synchronizace se provádí pøes datové volání v GSM nebo pøi pøipojení pøes GPRS. 

Synchronizaèní aplikace pou¾ívá pro synchronizování dat technologii SyncML. Informace o 
kompatibilitì SyncML získáte od dodavatele aplikace synchronizace adresáøe nebo 
kalendáøe, se kterým chcete data z telefonu synchronizovat.

Vytvoøení nového synchronizaèního profilu
 Slovník: 

Synchronizaèní profil - 
nastavení pro vzdálený 
server. Chcete-li 
synchronizovat data 
s více servery nebo 
aplikacemi, mù¾ete 
vytvoøit více profilù.

1 Nejsou-li definovány ¾ádné profily, telefon Vás vyzve, zda chcete vytvoøit nový profil. 
Zvolte Ano. 
Jestli¾e chcete vytvoøit k existujícím profilùm dal¹í profil, zvolte Volby → Nový synch 
profil. Zvolte, zda chcete jako základ pro vytvoøení nového profilu pou¾ít výchozí 
hodnoty nastavení nebo zda chcete zkopírovat hodnoty z existujícího profilu.

2 Urèete následující:
Název synch profilu - Napi¹te popisný název profilu.
Typ nosièe / Adresa hostitele / Port / Ovìøení HTTP - Správné informace získáte od 
provozovatele slu¾by nebo administrátora systému.
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Volby v hlavním zobrazení 
Vzdálená synchronizace: 
Synch, Nový synch profil, 
Uprav. synch profil, 
Odstranit, Zobrazit protokol 
a Konec.

Pøístupový bod - Zvolte pøístupový bod, který chcete pou¾ít pro datové pøipojení.
U¾ivatelské jméno - Va¹e u¾ivatelské jméno pro synchronizaèní server. O toto u¾ivatelské 
jméno po¾ádejte provozovatele slu¾by nebo administrátora systému.
Heslo - Napi¹te své heslo. O toto heslo po¾ádejte provozovatele slu¾by neb 
administrátora systému.
Kalendáø - Zvolte Ano, jestli¾e chcete synchronizovat kalendáø.
Vzdálený kalendáø - Zadejte správnou cestu ke vzdálenému kalendáøi na serveru. Musí 
být definováno, pokud pøedchozí nastavení Kalendáø bylo nastaveno na Ano.

Kontakty - Zvolte Ano, jestli¾e chcete synchronizovat kontakty.
Vzdálené kontakty - Zadejte správnou cestu ke vzdáleným kontaktùm na serveru. Musí 
být definováno, pokud pøedchozí nastavení Kontakty bylo nastaveno na Ano.

3 Stisknutím Zpìt ulo¾te nastavení.

Synchronizování dat
V hlavním zobrazení aplikace Vzdálená synchronizace jsou zobrazeny rùzné profily. Výchozí 
profil je zobrazen nejvý¹e, viz obr. 1 na str. 32. Mù¾ete rovnì¾ vidìt, jaký protokol profil 
pou¾ívá:  http nebo  WAP, a jaký druh dat bude synchronizován: Kalendáø, 
Kontakty nebo oba.
1 V hlavním zobrazení vyhledejte profil a zvolte Volby → Synch. Ve spodní èásti displeje 

se zobrazí prùbìh synchronizace.
Chcete-li zru¹it synchronizaci pøed jejím ukonèení, stisknìte Zru¹it.

2 O dokonèení synchronizace jste informováni.
• Po dokonèení synchronizace stisknìte Volby → Zobrazit protokol pro otevøení protokolu, 

ve kterém je zobrazen stav synchronizace (Dokonèeno nebo Neúplné) a poèet záznamù 
kalendáøe nebo kontaktù, které byly pøidány, upraveny, vymazány nebo vynechány 
(nesynchronizovány) v telefonu a na serveru.

Obr. 1 Hlavní zobrazení 
aplikace Vzdálená 
synchronizace.
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14. Óõã÷ñïí. – 
áðïìáêñõóìÝíïò óõã÷ñïíéóìüò

 ÓõìâïõëÞ! Ìå ôçí 
åöáñìïãÞ óõã÷ñïíéóìïý 
ìðïñåßôå íá óõã÷ñïíßóåôå 
ôï çìåñïëüãéü óáò ìå Ýíá 
çìåñïëüãéï óõìâáôü ìå 
SyncML ðïõ âñßóêåôáé óôï 
Internet Þ óôïí õðïëïãéóôÞ 
óáò.

Óçìåßùóç: Óõìâïõëåõôåßôå ôïí ïäçãü ÷ñÞóçò ôïõ ðñïúüíôïò ãéá ïäçãßåò ó÷åôéêÜ ìå ôç 
ëåéôïõñãßá, ôç öñïíôßäá êáé ôç óõíôÞñçóç, êáèþò êáé ãéá óçìáíôéêÝò ðëçñïöïñßåò 
ó÷åôéêÜ ìå ôçí áóöÜëåéá.

Ç åöáñìïãÞ áðïìáêñõóìÝíïõ óõã÷ñïíéóìïý óÜò åðéôñÝðåé íá óõã÷ñïíßóåôå ôï çìåñïëüãéï êáé 
ôéò åðáöÝò óáò ìå äéÜöïñåò åöáñìïãÝò çìåñïëïãßùí êáé åõñåôçñßùí äéåõèýíóåùí óôïí 
õðïëïãéóôÞ óáò Þ ôï Internet. Ï óõã÷ñïíéóìüò ðñáãìáôïðïéåßôáé ìÝóù ìéáò êëÞóçò äåäïìÝíùí 
Þ ðáêÝôïõ äåäïìÝíùí GSM. 

 ÃëùóóÜñé: Ðñïößë 
óõã÷ñïíéóìïý – Ñõèìßóåéò 
ãéá ôïí áðïìáêñõóìÝíï 
äéáêïìéóôÞ. Ìðïñåßôå íá 
äçìéïõñãÞóåôå ðïëëÜ 
äéáöïñåôéêÜ ðñïößë áí 
èÝëåôå íá óõã÷ñïíßóåôå ôá 
äåäïìÝíá óáò ìå ðïëëïýò 
äéáêïìéóôÝò Þ ðïëëÝò 
åöáñìïãÝò.

Ç åöáñìïãÞ óõã÷ñïíéóìïý ÷ñçóéìïðïéåß ôå÷íïëïãßá SyncML ãéá ôï óõã÷ñïíéóìü. Ãéá 
ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôç óõìâáôüôçôá ìå SyncML, åðéêïéíùíÞóôå ìå ôïí 
ðñïìçèåõôÞ ôçò åöáñìïãÞò çìåñïëïãßïõ Þ ôïõ åõñåôçñßïõ äéåõèýíóåùí ìå ôçí ïðïßá èÝëåôå íá 
óõã÷ñïíßóåôå ôá äåäïìÝíá ôïõ ôçëåöþíïõ óáò.

Äçìéïõñãßá íÝïõ ðñïößë óõã÷ñïíéóìïý
1 Áí äåí Ý÷åé ïñéóôåß êáíÝíá ðñïößë, ôï ôçëÝöùíï óáò ñùôÜ åÜí èÝëåôå íá äçìéïõñãÞóåôå Ýíá 

íÝï ðñïößë. ÅðéëÝîôå Íáé. 
Ãéá íá äçìéïõñãÞóåôå Ýíá íÝï ðñïößë åêôüò áðü áõôÜ ðïõ õðÜñ÷ïõí Þäç, ðáôÞóôå ÅðéëïãÝò → 
ÍÝï ðñïößë óõã÷ñïí.. ÅðéëÝîôå åßôå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôéò ðñïåðéëåãìÝíåò ôéìÝò ôùí ñõèìßóåùí 
åßôå íá áíôéãñÜøåôå ôéò ôéìÝò áðü Ýíá Þäç õðÜñ÷ïí ðñïößë, ùò âÜóç ãéá ôï íÝï ðñïößë.

2 Ïñßóôå ôá áêüëïõèá:
¼íïìá ðñïößë óõã÷ñ. - ÐëçêôñïëïãÞóôå Ýíá ðåñéãñáöéêü üíïìá ãéá ôï ðñïößë.
Ôýðïò öïñÝá / Äéåõè. êåíôñ. õðïë. / Èýñá / ¸ëåã÷ïò óôïé÷. HTTP - ÅðéêïéíùíÞóôå ìå ôï öïñÝá 
ðáñï÷Þò õðçñåóéþí ôïõ äéêôýïõ óáò Þ ôï äéá÷åéñéóôÞ ôïõ óõóôÞìáôüò óáò ãéá ôéò óùóôÝò 
ôéìÝò.
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ÅðéëïãÝò óôçí êýñéá 
ðñïâïëÞ ôçò åöáñìïãÞò 
áðïìáêñõóìÝíïõ 
óõã÷ñïíéóìïý: Óõã÷ñïí., 
ÍÝï ðñïößë óõã÷ñïí., Åðåî. 
ðñïößë óõã÷ñ., ÄéáãñáöÞ, 
ÐñïâïëÞ ìçôñþïõ êáé 
¸îïäïò.

Óçìåßï ðñüóâáóçò - ÅðéëÝîôå ôï óçìåßï ðñüóâáóçò ðïõ èÝëåôå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ãéá ôç 
óýíäåóç ìåôáöïñÜò äåäïìÝíùí.
¼íïìá ÷ñÞóôç - Ç ôáõôüôçôá ÷ñÞóôç ðïõ Ý÷åôå óôï äéáêïìéóôÞ óõã÷ñïíéóìïý. ÅðéêïéíùíÞóôå 
ìå ôï öïñÝá ðáñï÷Þò õðçñåóéþí ôïõ äéêôýïõ óáò Þ ôï äéá÷åéñéóôÞ ôïõ óõóôÞìáôüò óáò ãéá 
ôç óùóôÞ ôáõôüôçôá ÷ñÞóôç.
Êùäéêüò ðñüóâáóçò - ÐëçêôñïëïãÞóôå ôïí êùäéêü ðñüóâáóÞò óáò. ÅðéêïéíùíÞóôå ìå ôï 
öïñÝá ðáñï÷Þò õðçñåóéþí ôïõ äéêôýïõ óáò Þ ôï äéá÷åéñéóôÞ ôïõ óõóôÞìáôüò óáò ãéá ôï 
óùóôü êùäéêü ðñüóâáóçò.
Çìåñïëüãéï - ÅðéëÝîôå Íáé áí èÝëåôå íá óõã÷ñïíßóåôå ôï çìåñïëüãéü óáò.

Áðïìáêñ. çìåñ/ãéï - Êáôá÷ùñßóôå ôç óùóôÞ äéáäñïìÞ ôïõ áðïìáêñõóìÝíïõ çìåñïëïãßïõ óôï 
äéáêïìéóôÞ. ÁõôÞ ç ñýèìéóç ðñÝðåé íá ïñéóôåß, áí óôçí ðñïçãïýìåíç ñýèìéóç Çìåñïëüãéï 
Ý÷åôå åðéëÝîåé Íáé.
ÅðáöÝò - ÅðéëÝîôå Íáé áí èÝëåôå íá óõã÷ñïíßóåôå ôéò åðáöÝò óáò.
Áðïìáêñ. åðáöÝò - Êáôá÷ùñßóôå ôç óùóôÞ äéáäñïìÞ ôïõ áðïìáêñõóìÝíïõ åõñåôçñßïõ 
äéåõèýíóåùí óôï äéáêïìéóôÞ. ÁõôÞ ç ñýèìéóç ðñÝðåé íá ïñéóôåß, áí óôçí ðñïçãïýìåíç 
ñýèìéóç ÅðáöÝò Ý÷åôå åðéëÝîåé Íáé.

3 ÐáôÞóôå Ðßóù ãéá íá áðïèçêåýóåôå ôéò ñõèìßóåéò.

Óõã÷ñïíéóìüò äåäïìÝíùí
Óôçí êýñéá ðñïâïëÞ ôçò åöáñìïãÞò áðïìáêñõóìÝíïõ óõã÷ñïíéóìïý, ìðïñåßôå íá äåßôå ôá äéÜöïñá 
ðñïößë. Âë. Ó÷Þìá 1, ó. 34. Ìðïñåßôå åðßóçò íá äåßôå ðïéï ðñùôüêïëëï ÷ñçóéìïðïéåß ôï ðñïößë:  
http Þ  WAP êáèþò êáé ôé åßäïõò äåäïìÝíá èá óõã÷ñïíéóôïýí: Çìåñïëüãéï, ÅðáöÝò Þ êáé ôá äýï.

1 Óôçí êýñéá ðñïâïëÞ, ìåôáêéíçèåßôå óå Ýíá ðñïößë êáé ðáôÞóôå ÅðéëïãÝò → Óõã÷ñïí.. Ç 
êáôÜóôáóç ôïõ óõã÷ñïíéóìïý åìöáíßæåôáé óôï êÜôù ìÝñïò ôçò ïèüíçò.
Ãéá íá áêõñþóåôå ôï óõã÷ñïíéóìü ðñéí ïëïêëçñùèåß, ðáôÞóôå Áêýñùóç.

2 ¼ôáí ïëïêëçñùèåß ï óõã÷ñïíéóìüò èá ëÜâåôå ìéá åéäïðïßçóç.
• ¼ôáí ïëïêëçñùèåß ï óõã÷ñïíéóìüò, ðáôÞóôå ÅðéëïãÝò → ÐñïâïëÞ ìçôñþïõ ãéá íá áíïßîåôå 

Ýíá áñ÷åßï ìçôñþïõ ðïõ ðáñïõóéÜæåé ôçí êáôÜóôáóç óõã÷ñïíéóìïý (Ïëïêëçñþè. Þ Äåí 
ïëïêëçñ.) êáèþò êáé ôïí áñéèìü ôùí êáôá÷ùñßóåùí çìåñïëïãßïõ Þ åðáöþí ðïõ 
ðñïóôÝèçêáí, åíçìåñþèçêáí, äéáãñÜöçêáí Þ áðïññßöèçêáí (äåí óõã÷ñïíßóôçêáí) óôï 
ôçëÝöùíï Þ óôï äéáêïìéóôÞ.

Ó÷Þìá. 1 Ç êýñéá 
ðñïâïëÞ ôçò åöáñìïãÞò 
áðïìáêñõóìÝíïõ 
óõã÷ñïíéóìïý.
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15. Sünkroniseerimine - 
kaugsünkroniseerimine

 Näpunäide! 
Sünkroniseerimis-
funktsioon võimaldab 
kalendri andmete 
sünkroniseerimist 
SyncML-iga ühilduva 
kalendri 
sünkroniseerimiseks 
Internetis või arvutis.

Märkus: Toote kasutamist, hooldust, sealhulgas olulist ohutust puudutavat 
informatsiooni leiate kasutusjuhendist.

Kaugsünkroniseerimise funktsioon võimaldab Teil sünkroniseerida oma kalendri- ja 
kontaktkirjeid erinevate kalendri- ja aadressraamatu programmidega arvutis ja Internetis. 
Sünkroniseerimine toimub GSM-datakõne või pakettandmeside vahendusel. 

Sünkroniseerimisrakendus kasutab SyncML tehnoloogiat. Teavet SyncML ühilduvuse kohta 
annab selle kalendri- või aadressraamatu programmi tarnija, millega Te soovite oma 
telefoni andmeid sünkroniseerida.

Uue sünkroniseerimisprofiili koostamine
 Mõistete 

seletused: 
Sünkroniseerimisprofiil - 
Kaugserveri seaded. Kui 
Teil on vaja 
sünkroniseerida andmeid 
mitme erineva serveri või 
programmiga, tuleb 
koostada mitu 
sünkroniseerimisprofiili.

1 Kui ühtegi profiili ei ole määratud, küsib telefon, kas Te soovite koostada uue profiili. 
Valige Jah. 
Uue profiili lisamiseks olemasolevatele valige Valikud → Uus sünkr. profiil. Valige, kas 
telefon kasutab algseadeid või kopeerib seaded olemasolevast profiilist ja kasutab neid 
n.ö. "põhjana" uue profiili koostamisel.

2 Määrake järgmised andmed:
Sünkr. profiili nimi - Sisestage profiili nimetus.
Kandja tüüp / Kaugserveri aadress / Port / HTTP autentimine - Vajalikud andmed saate 
teenusepakkujalt või süsteemiülemalt.
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Valikud 
kaugsünkroniseerimise 
põhiaknas: Sünkroniseeri, 
Uus sünkr. profiil, Muuda 
sün. profiili, Kustuta, Vaata 
logi ja Välja.

Pöörduspunkt - Valige andmeedastusel kasutatav pöörduspunkt.
Kasutajanimi - Sünkroniseerimisserveri kasutajatunnus. Kasutajatunnuse saate 
teenusepakkujalt või süsteemiadministraatorilt.
Parool - Sisestage parool. Parooli saate teenusepakkujalt või süsteemiadministraatorilt.
Kalender - Kui soovite sünkroniseerida kalendrit, valige Jah.
Serveri kalender - Sisestage kalendri tee kaugserveris. Tuleb määrata, kui eelmise valiku 
(Kalender) seadeks valiti Jah.
Kontaktid - Kui soovite sünkroniseerida kontaktkirjeid, valige Jah.
Serveri kontaktid - Sisestage aadressraamatu tee kaugserveris. Tuleb määrata, kui 
eelmise valiku (Kontaktid) seadeks valiti Jah.

3 Seadete salvestamiseks vajutage Tagasi.

Andmete sünkroniseerimine
Kaugsünkroniseerimise põhiaknas on erinevad profiilid. Vt. joon.1 lk. 36. Samas saate 
vaadata, millist protokolli profiil kasutab:  http-d või  WAP-i ning milliseis 
andmeid sünkroniseeritakse: kalendrit, kontaktandmeid või mõlemaid.
1 Leidke põhiaknas profiil ja valige Valikud → Sünkroniseeri. Displei alumisel real 

näidatakse sünkroniseerimise olekut.
Sünkroniseerimise katkestamiseks vajutage Tühista.

2 Kui sünkroniseerimise on lõpetatud, teavitab telefon Teid sellest.
• Kui sünkroniseerimine on lõpetatud, vajutage Valikud → Vaata logi, et avada logifail, 

mis näitab sünkroniseerimise olekut (Valmis või Mittetäielik) ning vaadata, mitu 
kalendri- või kontaktkirjet telefonis või serveris lisati, uuendati, kustutati või kõrvale 
jäeti (mida ei sünkroniseeritud).

Joon. 1 
Kaugsünkroniseerimise 
põhiaken.
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16. Sinkro - daljinska 
sinkronizacija

 Savjet! Pomoæu 
aplikacije Sinkro mo¾ete 
svoj kalendar 
sinkronizirati sa SyncML 
kompatibilnim 
kalendarom s Interneta ili 
s va¹eg raèunala.

Opaska: Molimo pregledajte korisnièki priruènik proizvoda za upute o rukovanju, 
èuvanju i odr¾avanju, ukljuèujuæi informacije va¾ne za sigurnost.

Aplikacija Daljinska sinkronizacija vam omoguæava da svoj kalendar i imenik putem 
Interneta sinkronizirate s raznovrsnim aplikacijama tog tipa na svom raèunalu. 
Sinkronizacija se odvija putem GSM podatkovne veze ili paketne veze. 

Aplikacija za sinkronizaciju koristi SyncML tehnologiju. Molimo da se za informacije o 
SyncML kompatibilnosti obratite dobavljaèu aplikacije kalendara i imenika s kojima ¾elite 
sinkronizirati podatke u telefonu.

Stvaranje novog sinkronizacijskog profila
 Rjeènik: 

Sinkronizacijski profil - 
Postavke za udaljeni 
poslu¾itelj. Ako trebate 
sinkronizirati podatke 
s vi¹e poslu¾itelja ili 
aplikacija, mo¾ete stvoriti 
nekoliko profila.

1 Ako nema nikakvih definiranih profila, telefon pita ¾elite li stvoriti novi profil. Odaberite 
Da. 
Da biste stvorili novi profil koji æete pridodati postojeæima, odaberite Izbor → Novi sinkro 
profil. Odaberite ¾elite li kao temelj novog profila koristiti pretpostavljene vrijednosti 
postavki ili kopirati vrijednosti iz nekog od postojeæih profila.

2 Definirajte sljedeæe:
Naziv sinkro profila - Upi¹ite opisni naziv profila.
Tip nositelja / Adresa poslu¾itelja / Ulaz / HTTP provjera - Za ispravne vrijednosti se obratite 
svom davatelju usluga ili administratoru sustava.
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Opcije u glavnom prikazu 
Daljinske sinkronizacije: 
Sinkroniziraj, Novi sinkro 
profil, Izmj. sinkro profila, 
Izbri¹i, Prika¾i zapisnik i 
Izlaz.

Pristupno mjesto - Odaberite pristupnu toèku koju ¾elite koristiti za podatkovnu vezu.
Korisnièko ime - Va¹ identifikator za sinkronizacijski poslu¾itelj. Za ispravan identifikator 
se raspitajte kod svog davatelja usluga ili administratora sustava.
Lozinka - Upi¹ite svoju lozinku. Za ispravnu vrijednost se raspitajte kod svog davatelja 
usluga ili administratora sustava.
Kalendar - Odaberite Da ako ¾elite sinkronizirati svoj kalendar.

Udaljeni kalendar - Unesite ispravan put do udaljenog kalendara na poslu¾itelju. Mora 
biti definiran ako je prethodna postavka Kalendar postavljena na Da.
Imenik - Odaberite Da ako ¾elite sinkronizirati svoj imenik.
Udaljeni imenik - Unesite ispravan put do udaljenog imenika na poslu¾itelju. Mora biti 
definiran ako je prethodna postavka Imenik postavljena na Da.

3 Pritisnite Nazad da biste spremili postavke.

Sinkronizacija podataka
U glavnom prikazu Daljinske sinkronizacije mo¾ete vidjeti razlièite profile. Vidi sl. 1, str. 38. 
Mo¾ete vidjeti i koji protokol profil koristi:  http ili  WAP, te koja æe vrsta 
podataka biti sinkronizirana: Kalendar, Imenik ili oboje.
1 U glavnom prikazu doðite do ¾eljenog profila i odaberite Izbor → Sinkroniziraj. Stanje 

sinkronizacije se prikazuje u dnu zaslona.
Da biste otkazali sinkronizaciju prije zavr¹etka, pritisnite Odustani.

2 Kada sinkronizacija bude dovr¹ena, dobit æete obavijest o tome.
• Po zavr¹etku sinkronizacije pritisnite Izbor → Prika¾i zapisnik da biste otvorili zapisnièku 

datoteku sa stanjem sinkronizacije (Zavr¹eno ili Nedovr¹eno) i brojem dodanih, 
obnovljenih, izbrisanih ili zanemarenih (nesinkroniziranih) kalendarskih ili imenièkih 
zapisa u telefonu ili na poslu¾itelju.

Sl. 1 Glavni prikaz 
Daljinske 
sinkronizacije.



Copyright © 2002 Nokia. All rights reserved.

Sy
nc

M
L 

–
 r

em
ot

e 
sz

in
kr

on
iz

ál
ás

39

17. SyncML – remote 
szinkronizálás

Tipp! A SyncML 
alkalmazás használatával 
a naptárat 
szinkronizálhatjuk az 
Interneten vagy 
számítógépen lévõ 
SyncML-lel kompatibilis 
naptárakkal.

Megjegyzés: Kérjük, a termék mûködtetésérõl, karbantartásáról olvassa el a 
használati útmutatót, amely fontos biztonsági tudnivalókat is tartalmaz.

A SyncML alkalmazás lehetõvé teszi, hogy a naptárunkat és a névjegyzékünket 
szinkronizáljuk a számítógépeken vagy az Interneten található különbözõ naptár és 
címjegyzék alkalmazásokkal. A szinkronizálás GSM adathíváson, csomagkapcsolt 
adatátvitelen keresztül történik.

A szinkronizáló alkalmazás SyncML technológiát használ a szinkronizáláshoz. A SyncML 
kompatibilitásra vonatkozó bõvebb információkért forduljunk ahhoz az értékesítõhöz, aki 
azt a naptár vagy címjegyzék alkamazást forgalmazza, amellyel a telefonunk adatait 
szinkronizálni akarjuk.

 Glosszárium:  
Szinkronizáló üzemmód – 
Beállítások a távoli 
szerver számára. Ha az 
adatainkat több szerverrel 
vagy alkalmazással 
akarjuk 
szinkronizálhatunk, 
létrehozhatunk több 
szinkronizáló üzemmódot 
is.

Új szinkronizáló üzemmód létrehozása
1 Ha még nem adtunk meg egy üzemmódot sem, a telefon megkérdezi, hogy létre 

akarunk-e hozni egy új üzemmódot. Válasszuk az Igen opciót. 
Ha a meglévõk mellé egy új üzemmódot akarunk létrehozni, válasszuk az Opciók → Új 
szinkr. üzemmód parancsokat. Adjuk meg, hogy az alapértelmezett beállításokat akarjuk-
e használni, vagy az új üzemmód alapjául egy meglévõ üzemmódból másoljuk át az 
értékeket.

2 Határozzuk meg az alábbiakat:
Szinkr. mód neve - Adjunk az üzemmódnak egy meghatározó nevet.
Kapcsolat típusa / Központ címe / Port / HTTP-azonosítás - A megfelelõ adatokért 
forduljunk a szolgáltatóhoz vagy a rendszergazdához.



Copyright © 2002 Nokia. All rights reserved. 

Sy
nc

M
L 

–
 r

em
ot

e 
sz

in
kr

on
iz

ál
ás

40

Opciók a SyncML 
fõnézetében: 
Szinkronizálás, Új szinkr. 
üzemmód, Szinkr. mód 
szerk., Törlés, Napló 
megtekintése és Kilépés.

Hozzáférési pont - Válasszuk ki az adatcsatlakozáshoz használandó hozzáférési pontot.
Felhasználónév - A szinkronizáló szerverhez használandó felhasználói nevünk. A 
megfelelõ felhasználói névért forduljunk a szolgáltatóhoz vagy a rendszergazdához.
Jelszó - Írjuk be a jelszavunkat. A megfelelõ jelszóért forduljunk a szolgáltatóhoz vagy 
a rendszergazdához.
Naptár - Ha szinkronizálni akarjuk a naptárunkat, válasszuk az Igen opciót.
Távoli naptár - Írjuk be a szerveren lévõ távoli naptár útvonalát. Ezt meg kell adnunk, ha 
az elõzõekben a Naptár beállításhoz az Igen opciót adtuk.
Névjegyzék - Ha szinkronizálni akarjuk a névjegyzékünket, válasszuk az Igen opciót.
Távoli névjegyzék - Írjuk be a szerveren lévõ távoli címjegyzék útvonalát. Ezt meg kell 
adnunk, ha az elõzõekben a Névjegyzék beállításhoz az Igen opciót adtuk.

3 A beállítások elmentéséhez nyomjuk meg a Vissza gombot.

Adatok szinkronizálása
A SyncML alapnézetében a különbözõ üzemmódok láthatók. Lásd a 40. oldal 1. ábráját. Azt 
is látjuk, hogy az üzemmód melyik protokollt használja:  http vagy  WAP, 
valamint, hogy milyen típusú adatokat szinkronizálunk: Naptár, Névjegyzék vagy 
mindkettõ.
1 Az alapnézetben lapozzunk egy üzemmódhoz, és válasszuk az Opciók → Szinkronizálás 

parancsokat. A szinkronizálás állapotát a kijelzõ alján láthatjuk.
Ha a szinkronizálást meg akarjuk szakítani, mielõtt véget érne, nyomjuk meg a Mégse 
gombot.

2 A program értesít, amikor a szinkronizálás befejezõdött.
• A szinkronizálás befejezése után, ha meg akarjuk nézni a szinkronizálás állapotát 

(Sikeres vagy Hiányos), nyomjuk meg az Opciók → Napló megtekintése menüpontot, ezzel 
egy naplófájlt nyitunk meg, amelyben láthatjuk, hogy hány naptári vagy névjegyzéki 
tétel jött létre, frissült, törlõdött vagy hánynak volt sikertelen a szinkronizálása a 
telefonon vagy a szerveren.

ábra 1 A SyncML 
alapnézete.



Copyright © 2002 Nokia. All rights reserved.

Sa
m

st
ill

in
g 

- 
fj

ar
te

ng
d 

sa
m

st
ill

in
g

41

18. Samstilling - fjartengd 
samstilling

 Ábending! Með 
aðgerðinni Samstilling er 
hægt að samstilla 
dagbókina í símanum og 
aðra SyncML-samhæfa 
dagbók sem notandi er 
með á Internetinu eða í 
tölvu.

Til athugunar: Í notkunarleiðbeiningum vörunnar er að finna leiðbeiningar um 
notkun og viðhald vörunnar ásamt mikilvægum upplýsingum um öryggi.

Með fjartengdri samstillingu er hægt að samstilla dagbók og samskipti í símanum og 
dagbækur og símaskrár í tölvunni og á Internetinu. Samstilling fer fram með GSM-
gagnasendingu eða pakkagagnatengingu. 

Samstillingaraðgerðin notar SyncML-tækni við samstillingu. Upplýsingar um SyncML-
samhæfni fást hjá söluaðila dagbókar- eða símaskrárforritsins sem samstilla á símagögnin 
við.

Nýtt samstillingarsnið búið til
 Útskýring: 

Samstillingarsnið - 
stillingar fyrir fjartengda 
miðlarann. Hægt er að 
búa til mörg snið ef 
samstilla á gögnin við 
marga miðlara eða forrit.

1 Ef engin snið hafa verið skilgreind spyr síminn hvort búa eigi til nýtt snið. Valið er Já. 
Ef búa á til nýtt snið til viðbótar fyrirliggjandi sniðum er valið Valkostir → Nýtt 
samst.snið. Velja skal hvort nota eigi sjálfgefin stillingargildi eða afrita gildi úr sniði sem 
fyrir er og nota sem grunn.

2 Tilgreina þarf eftirfarandi:
Nafn samst.sniðs - Gefa skal sniðinu lýsandi heiti.
Flutningsmáti / Heimanetfang / Stunga / HTTP-aðgangskort - Þjónustuveitan eða 
kerfisstjóri gefur upplýsingar um rétt gildi.
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Valkostir á aðalskjá 
fjartengdrar 
samstillingar: Samstilla, 
Nýtt samst.snið, Breyta 
samst.sniði, Eyða, Skoða 
notk.skrá og Hætta.

Aðgangsstaður - Velja skal aðgangsstað sem á að nota fyrir gagnatenginguna.
Notandanafn - Kenni notanda sem samstillingarmiðlarinn notar. - Þjónustuveitan eða 
kerfisstjóri gefur upplýsingar um rétt kenni.
Lykilorð - Rita skal lykilorð. - Þjónustuveitan eða kerfisstjóri gefur upplýsingar um rétt 
gildi.
Dagbók - Valið er Já ef samstilla á dagbók.

Ytri dagbók - Færa skal inn rétta slóð að fjartengdu dagbókinni á miðlaranum. Verður að 
tilgreina ef Dagbók hefur áður verið stillt á Já.
Tengiliðir - Valið er Já ef samstilla á samskiptaaðila.
Ytri tengiliðir - Færa skal inn rétta slóð að fjartengdu símaskránni á miðlaranum. Verður 
að tilgreina ef Tengiliðir hefur verið áður verið stillt á Já.

3 Stutt er á Til baka til að vista stillingarnar.

Samstilling gagna
Á aðalskjá fjartengdrar samstillingar sjást mismunandi snið. Sjá mynd 1, bls. 42. Einnig er 
hægt að sjá hvaða samskiptareglur sniðið notar:  http eða  WAP og hvers konar 
gögn verða samstillt Dagbækur, Samskiptaaðilar eða hvort tveggja.
1 Á aðalskjánum er skrunað að sniði og valið Valkostir → Samstilla. Staða 

samstillingarinnar sést neðst á skjánum.
Ef hætta á við samstillinguna áður en henni lýkur er stutt á Hætta við.

2 Látið er vita þegar samstillingu er lokið.
• Að samstillingu lokinni er stutt á Valkostir → Skoða notk.skrá til að opna skrá sem sýnir 

samstillingarstöðuna (Lokið eða Ekki lokið) og hversu mörgum dagbókar- eða 
samskiptafærslum hefur verið bætt við, verið uppfærðar, eytt eða hent (ekki samstilltar) 
í símanum eða á miðlaranum.

Mynd 1 Aðalskjár 
fjartengdrar 
samstillingar.
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19. Sinchronizacija su 
i¹oriniais prietaisais

 Patarimas! 
Naudodami program± 
Sinchronizacija, galite 
sinchronizuoti savo 
kalendoriù su internete ar 
kompiuteryje esanèiu 
savo kalendoriumi, 
naudojanèiu standart± 
SyncML.

Pastaba: Nurodymus apie tai, kaip gaminiu naudotis ir jç pri¾iþrìti, çskaitant ir 
svarbi± informacij± apie jo saugum±, Jþs rasite vartotojo instrukcijoje.

Sinchronizacijos programa suteikia galimybê sinchronizuoti kalendoriaus ir adresù knygos 
çra¹us su çvairiais kalendoriais ir adresù knygomis kompiuteryje ir internete. Sinchronizacija 
atliekama per GSM duomenù ry¹ç arba paketinç duomenù ry¹ç. 

Sinchronizacijos programa naudoja SyncML technologij±. Dìl suderinamumo su SyncML 
technologija kreipkitìs ç kalendoriaus arba adresù knygos, su kuria norite sinchronizuoti 
savo telefono duomenis, tiekìj±.

Naujas sinchronizacijos rinkinys
 Termino 

paai¹kinimas: 
sinchronizacijos rinkinys 
— tai tolimo serverio 
parametrai. Galite sukurti 
kelis rinkinius, kuriù reikia 
jþsù duomenims 
sinchronizuoti su çvairiais 
serveriais ar programomis.

1 Jei nebuvo sukurtas nei vienas rinkinys, telefonas paklaus, ar norite sukurti nauj± rinkinç. 
Pasirinkite Taip. 
Jei greta esanèiù rinkiniù norite sukurti nauj±, pasirinkite Funkcijos → Naujas sinchr. 
rink. Pasirinkite, kokias parametrù reik¹mes norite naudoti naujame rinkinyje: pirmines 
ar nukopijuotas i¹ anksèiau i¹saugoto rinkinio.

2 Çveskite ¹iuos duomenis:
Sinchr. rinkinio pav. — çra¹ykite kokç nors rinkinio pavadinim±.
Ne¹menos rþ¹is / Pagr. çreng. adresas / Prievadas / HTTP atpa¾intis — apie teisingas reik¹mes 
pasiteiraukite savo paslaugù teikìjo arba sistemos administratoriaus.
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Galimos funkcijos 
pagrindiniame 
Sinchronizacijos vaizde: 
Sinchronizuoti, Naujas 
sinchr. rink., Red. sinchr. 
rinkinç, I¹trinti, ®iþrìti 
¾urnal± ir U¾daryti 
program±.

Kreipties ta¹kas — pasirinkite kreipties ta¹k±, kurç norìsite naudoti duomenims perduoti.
Vartotojo vardas — tai jþsù vartotojo vardas, reikalingas u¾mezgant ry¹ç su 
sinchronizacijos serveriu. Apie teising± savo vartotojo vard± pasiteiraukite paslaugù 
teikìjo.
Slapta¾odis — çra¹ykite savo slapta¾odç. Apie teising± reik¹mê pasiteiraukite paslaugù 
teikìjo.
Kalendorius — pasirinkite Taip, jei norite sinchronizuoti savo kalendoriù.
Nutolês kalendorius — nurodykite tikslù tolimo kalendoriaus adres± serveryje. Bþtina 
çra¹yti, jei nustatìte ankstesnio parametro Kalendorius reik¹mê Taip.
Adresù knyga — pasirinkite Taip, jei norite sinchronizuoti savo adresù knyg±.
Nutolusi adr. knyga — nurodykite tikslù tolimos adresù knygos adres± serveryje. Bþtina 
çra¹yti, jei nustatìte ankstesnio parametro Adresù knyga reik¹mê Taip.

3 Norìdami i¹saugoti parametrù reik¹mes, paspauskite Atgal.

Duomenù sinchronizavimas
Pagrindiniame Sinchronizacijos vaizde galite matyti çvairius rinkinius. ®r. 1 pav., 44 psl. Taip 
pat galite matyti, koks protokolas naudojamas rinkinyje:  http ar  WAP, ir kokie 
duomenys bus sinchronizuojami: Kalendorius, Adresù knyga ar abi ¹ios programos.
1 Pagrindiniame vaizde pa¾ymìkite norim± aplink± ir pasirinkite Funkcijos → 

Sinchronizuoti. Sinchronizacijos bþklì rodoma ekrano apaèioje.
Norìdami at¹aukti sinchronizacij±, kol ji nesibaigì, paspauskite At¹aukti.

2 Kai sinchronizacija baigiasi, ekrane parodomas atitinkamas prane¹imas.
• Pasibaigus sinchronizacijai, paspauskite Funkcijos → ®iþrìti ¾urnal±, jei norite atidaryti 

¾urnal±, kuriame nurodyta sinchronizacijos bþklì (Baigta arba Nebaigta) ir informacija, 
kiek telefone ar serveryje kalendoriaus ar adresù knygos çra¹ù buvo çtraukta, atnaujinta, 
i¹trinta ar atmesta (nesinchronizuota).

Pav. 1 Pagrindinis 
Sinchronizacijos 
vaizdas.
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20. Attàlà sinhronizàcija
 Padoms. 

Izmantojot 
sinhronizº¹anas 
programmu, kalendàru 
var sinhronizºt ar SyncML 
saderïgu kalendàru 
internetà vai datorà.

Piezïme. ©ï ra¾ojuma ekspluatàcijas un apkopes noràdïjumus, kà arï svarïgu dro¹ïbas 
informàciju atradïsiet lietotàja rokasgràmatà.

Attàlàs sinhronizàcijas programma ¶auj sinhronizºt kalendàru un kontaktus ar da¾àdàm 
kalendàra un adre¹u gràmatu programmàm datorà vai internetà. Sinhronizº¹ana notiek, 
izmantojot GSM datu zvanu vai pake¹datu savienojumu. 

Sinhronizàcijas programma sinhronizº¹anai izmanto SyncML tehnolo»iju. Lai sañemtu 
informàciju par SyncML saderïbu, sazinieties ar kalendàra vai adre¹u gràmatas 
programmas, ar kuru vºlaties sinhronizºt tàlruña datus, nodro¹inàtàju.

Jauna sinhronizàcijas profila izveide
 Skaidrojums. 

Sinhronizàcijas profils – 
uzstàdïjumi attàlajam 
serverim. Var izveidot 
vairàkus profilus, ja dati ir 
jàsinhronizº ar da¾àdiem 
serveriem vai 
programmàm.

1 Ja nav definºts neviens profils, tàlrunis jautà, vai vºlaties izveidot jaunu profilu. 
Izvºlieties Jà. 
Lai izveidotu jaunu profilu papildus jau eso¹ajiem, izvºlieties Iespºjas Æ Jauns sinhr. 
profils. Izvºlieties, vai lietosit noklusºtàs uzstàdïjumu vºrtïbas, vai kopºsit vºrtïbas no 
eso¹a profila, kas jàlieto kà jaunà profila pamats.

2 Definºjiet:
Sinhr. profila nosauk. – noràdiet apraksto¹u nosaukumu profilam.
Nesºja tips / resursdatora adrese / Ports / HTTP autentifikàcija – sazinieties ar pakalpojumu 
sniedzºju vai sistºmas administratoru, lai uzzinàtu pareizàs vºrtïbas.
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Attàlàs sinhronizàcijas 
galvenà skata iespºjas: 
Sinhronizàcija, Jauns sinhr. 
profils, Labot sinhr. profilu, 
Dzºst, Skatït ¾urnàlu un 
Iziet.

Piek¶uves punkts – izvºlieties piek¶uves punktu, kas jàlieto datu savienojumam.
Lietotàjvàrds – jþsu lietotàja ID sinhronizàcijas serverim. Lai uzzinàtu pareizo ID, 
sazinieties ar pakalpojumu sniedzºju vai sistºmas administratoru.
Parole – ievadiet savu paroli. Lai uzzinàtu pareizo vºrtïbu, sazinieties ar pakalpojumu 
sniedzºju vai sistºmas administratoru.
Kalendàrs – izvºlieties Jà, ja vºlaties sinhronizºt kalendàru.
Attàlais kalendàrs – ievadiet pareizu ce¶u uz attàlo kalendàru serverï. Jàdefinº, ja 
iepriek¹ºjais uzstàdïjums Kalendàrs uzstàdïts uz Jà.
Kontakti – izvºlieties Jà, ja vºlaties sinhronizºt kontaktus.

Attàlie kontakti – ievadiet pareizu ce¶u uz attàlo adre¹u gràmatu serverï. Jàdefinº, ja 
iepriek¹ºjais uzstàdïjums Kontakti uzstàdïts uz Jà.

3 Nospiediet Atpaka¶, lai saglabàtu uzstàdïjumus.

Datu sinhronizº¹ana
Attàlàs sinhronizàcijas galvenajà skatà ir redzami da¾àdi profili. Sk. 1. att. 46. lpp. Noràdïts 
arï tas, kàdu protokolu izmanto profils:  http vai  WAP, un kàda veida dati tiks 
sinhronizºti: Kalendàrs, Kontakti vai abi.
1 Galvenajà skatà ritiniet lïdz profilam un izvºlieties Iespºjas Æ Sinhronizàcija. Ekràna 

apak¹pusº paràdàs sinhronizàcijas statuss.
Lai atceltu sinhronizàciju, pirms tà ir pabeigta, nospiediet Atcelt.

2 Kad sinhronizàcija ir pabeigta, jþs sañemat paziñojumu.
• Kad sinhronizàcija ir pabeigta, nospiediet Iespºjas Æ Skatït ¾urnàlu, lai atvºrtu ¾urnàla 

failu, kurà uzràdïts sinhronizàcijas statuss (Pabeigta vai Nepabeigta) un tas, cik 
kalendàra vai kontaktu ieraksti ir pievienoti, papildinàti, izdzºsti vai izlaisti (nav 
sinhronizºti) tàlrunï vai serverï.

Att. 1. Attàlàs 
sinhronizº¹anas 
galvenais skats.
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21. Sync – zdalna 
synchronizacja

 Wskazówka! 
Dziêki aplikacji ‘Sync’ 
mo¿esz synchronizowaæ 
swój kalendarz 
z kalendarzami 
kompatybilnymi z SyncML 
w Internecie lub 
komputerze.

Uwaga: Instrukcje dotycz±ce u¿ytkowania, pielêgnacji i konserwacji oraz wa¿ne 
informacje na temat bezpieczeñstwa mo¿na znale¼æ w przewodniku u¿ytkownika.

Aplikacja zdalnej synchronizacji umo¿liwia synchronizacjê kalendarza i kontaktów 
z ró¿nymi aplikacjami kalendarzy i ksi±¿ek adresowych w komputerze lub w Internecie. 
Synchronizacja jest przeprowadzana z wykorzystaniem transmisji danych GSM lub 
po³±czenia pakietowego.

Aplikacja synchronizacji dzia³a w oparciu o technologiê SyncML. O kompatybilno¶ci 
SyncML dowiesz siê od dostawcy aplikacji 'Kalendarz' lub 'Ksi±¿ka adresowa', z któr± 
chcesz synchronizowaæ dane zapisane w pamiêci telefonu.

Tworzenie nowego profilu synchronizacji
 Glosariusz: Profil 

synchronizacji – 
Ustawienia dla zdalnego 
serwera. Mo¿esz utworzyæ 
kilka profili, je¿eli do 
synchronizacji danych 
u¿ywasz kilku serwerów 
lub aplikacji.

1 Je¿eli nie zdefiniowano ¿adnych profili, pojawi siê pytanie, czy chcesz utworzyæ nowy 
profil. Wybierz Tak. 
Aby utworzyæ nowy profil, gdy istniej± ju¿ inne, wybierz Opcje → Nowy profil synch.. 
Zdecyduj, czy jako podstawê nowego profilu chcesz u¿yæ domy¶lnych warto¶ci 
ustawieñ, czy te¿ skopiowaæ warto¶ci z profilu ju¿ istniej±cego.

2 Zdefiniuj nastêpuj±ce elementy:
Nazwa profilu synch. - Wprowad¼ opis profilu.
Typ no¶nika / Adres hosta / Port / Uwierzyteln. HTTP - Prawid³owe warto¶ci poda ci 
dostawca us³ug lub administrator systemu.
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Opcje w g³ównym widoku 
zdalnej synchronizacji: 
Synchronizuj, Nowy profil 
synch., Edytuj profil synch., 
Usuñ i Wyjd¼.

Punkt dostêpu - Wybierz punkt dostêpu, którego chcesz u¿ywaæ przy transmisjach 
danych.
Nazwa u¿ytkownika - Identyfikator u¿ytkownika dla serwera synchronizacji. W³a¶ciwy 
identyfikator poda ci dostawca us³ug lub administrator systemu.
Has³o - Wpisz swoje has³o. W³a¶ciw± warto¶æ poda ci dostawca us³ug lub administrator 
systemu.
Kalendarz - Wybierz Tak, je¶li chcesz zsynchronizowaæ kalendarz.

Kalendarz zdalny - Podaj prawid³ow± ¶cie¿kê do zdalnego kalendarza na serwerze. Musi 
zostaæ okre¶lona, je¿eli poprzednie ustawienie Kalendarz zosta³o ustawione na Tak.
Kontakty - Wybierz Tak je¶li chcesz zsynchronizowaæ kontakty.
Kontakty zdalne - Podaj prawid³ow± ¶cie¿kê do zdalnej ksi±¿ki adresowej na serwerze. 
Musi zostaæ okre¶lona, je¶li poprzednie ustawienie Kontakty zosta³o ustawione na Tak.

3 Naci¶nij Wróæ, aby zapisaæ ustawienia.

Synchronizowanie danych
W g³ównym widoku zdalnej synchronizacji widoczne s± ró¿ne profile. Patrz rys. 1, str. 48. 
Mo¿esz te¿ zobaczyæ z jakiego protoko³u korzysta dany profil:  http czy  WAP, 
oraz jaki rodzaj danych bêdzie synchronizowany: Kalendarz, Kontakty lub oba razem.
1 W g³ównym widoku wska¿ profil i wybierz Opcje → Synchronizuj. U do³u wy¶wietlacza 

widoczny bêdzie stan synchronizacji.
Aby anulowaæ synchronizacjê przed jej ukoñczeniem, naci¶nij Anuluj.

2 Po zakoñczeniu synchronizacji pojawi siê powiadomienie.
• Po zakoñczeniu synchronizacji naci¶nij Opcje → Poka¿ rejestr, aby otworzyæ plik rejestru 

ze stanem synchronizacji (Ukoñczono lub Niepe³na) oraz liczb± pozycji kalendarza lub 
kontaktów dodanych, zaktualizowanych, usuniêtych lub odrzuconych (nie 
zsynchronizowanych) w telefonie lub na serwerze.

Rys. 1. G³ówny widok 
zdalnej synchronizacji.
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22. Sync - sincronizarea la 
distanþã

 Indicaþie! Cu 
aplicaþia Sync puteþi sã vã 
sincronizaþi agenda cu o 
agendã compatibilã 
SyncML pe care o aveþi pe 
Internet sau în calculator.

Observaþie: Vã rugãm sã consultaþi manualul de utilizare al produsului pentru 
operarea, pãstrarea în bune condiþii ºi întreþinerea aparatului, inclusiv informaþiile 
importante referitoare la siguranþã în utilizare.

Aplicaþia de sincronizare la distanþã vã permite sã vã sincronizaþi agenda ºi contactele cu 
diverse aplicaþii de agendã ºi adrese de pe calculator sau de pe Internet. Sincronizarea are 
loc printr-o conexiune de transmisie GSM de date sau de date sub formã de pachete. 

Aplicaþia de sincronizare utilizeazã pentru sincronizare sistemul SyncML. Pentru informaþii 
privind compatibilitatea SyncML, vã rugãm sã contactaþi furnizorul aplicaþiei de agendã 
sau adrese pe care doriþi sã o folosiþi la sincronizarea datelor din telefon.

Crearea unui nou profil de sincronizare
 Glosar: Profil de 

sincronizare - Setãri 
pentru serverul de la 
distanþã. Puteþi crea mai 
multe profiluri dacã doriþi 
sã vã sincronizaþi datele 
cu mai multe servere sau 
aplicaþii.

1 Dacã nu a fost definit nici un profil, telefonul vã va întreba dacã doriþi sã creaþi un nou 
profil. Selectaþi Da. 
Pentru a crea un profil nou în afara celor existente, selectaþi Opþiuni → Profil sincroniz. 
nou. Selectaþi dacã doriþi sã utilizaþi valorile predefinite ale setãrilor sau sã copiaþi 
valorile dintr-un profil existent pentru a le utiliza ca bazã pentru noul profil.

2 Definiþi urmãtorii parametri:
Nume profil sincron. - Scrieþi un nume descriptiv pentru profil.
Tip purtãtor / Adresã gazdã / Port / Autentificare HTTP - Contactaþi furnizorul Dvs. de 
servicii sau administratorul de sistem pentru valorile corecte.
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Opþiuni în ecranul 
principal pentru 
sincronizare la distanþã: 
Sincronizare, Profil 
sincroniz. nou, Edit. profil 
sincron., ªtergere, Afiºare 
jurnal ºi Ieºire.

Punct de acces - Selectaþi un punct de acces pentru transmisia de date.
Nume utilizator - Numele Dvs. de identificare pentru serverul de sincronizare. Contactaþi 
furnizorul Dvs. de servicii sau administratorul de sistem pentru numele Dvs. corect de 
identificare.
Parolã - Scrieþi parola Dvs. Contactaþi furnizorul Dvs. de servicii sau administratorul de 
sistem pentru valoarea corectã.
Agendã - Selectaþi Da dacã doriþi sã vã sincronizaþi agenda.
Agendã la distanþã - Introduceþi calea corectã pentru agenda de la distanþã, de pe server. 
Trebuie definitã dacã setarea anterioarã Agendã a fost setatã pe Da.
Contacte - Selectaþi Da dacã doriþi sã vã sincronizaþi contactele.
Contacte la distanþã - Introduceþi calea corectã pentru agenda cu adrese aflatã la 
distanþã, pe server. Trebuie definitã dacã setarea anterioarã Contacte a fost setatã pe Da.

3 Apãsaþi Înapoi pentru a memora setãrile.

Date de sincronizare
În ecranul principal de sincronizare la distanþã, puteþi vedea diverse profiluri. A se vedea 
fig. 1 de la pag. 50. Puteþi vedea ºi ce protocol este utilizat de acel profil:  http sau 

 WAP ºi ce fel de date vor fi sincronizate: Agendã, Contacte sau ambele.
1 În ecranul principal, alegeþi un profil ºi selectaþi Opþiuni → Sincronizare. Stadiul 

sincronizãrii este afiºat la partea inferioarã a ecranului.
Pentru a anula sincronizarea înainte de finalizarea ei, apãsaþi Anulare.

2 Veþi fi informat când sincronizarea s-a terminat.
• Dupã ce se terminã sincronizarea, apãsaþi Opþiuni → Afiºare jurnal pentru a deschide un 

fiºier de înregistrare care aratã stadiul sincronizãrii (Terminatã sau Incomplet) ºi câte 
înregistrãri de agendã sau de contacte au fost adãugate, actualizate, ºterse sau 
eliminate (nesincronizate) în telefon sau în server.

Fig. 1 Ecranul principal 
pentru sincronizare la 
distanþã.
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23. ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï
 ÁÞÒÕâ. Á ßÞÜÞéìî 

ßàØÛÞÖÕÝØï 
"ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï" 
ÚÐÛÕÝÔÐàì âÕÛÕäÞÝÐ 
ÜÞÖÝÞ áØÝåàÞÝØ×ÞÒÐâì á 
SyncML-áÞÒÜÕáâØÜëÜ 
ÚÐÛÕÝÔÐàÕÜ Ò áÕâØ 
¸ÝâÕàÝÕâ ØÛØ ÝÐ 
ÚÞÜßìîâÕàÕ.

 ¿àØÜÕçÐÝØÕ. ¸ÝáâàãÚæØØ ßÞ àÐÑÞâÕ, ÞÑáÛãÖØÒÐÝØî Ø íÚáßÛãÐâÐæØØ, ÒÚÛîçÐï 
ØÝäÞàÜÐæØî ßÞ ÑÕ×ÞßÐáÝÞáâØ, áÞÔÕàÖÐâáï Ò àãÚÞÒÞÔáâÒÕ ßÞÛì×ÞÒÐâÕÛï ßÞ ÔÐÝÝÞÜã 
ßàÞÔãÚâã.

¿àØÛÞÖÕÝØÕ "ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï" ßÞ×ÒÞÛïÕâ áØÝåàÞÝØ×ÞÒÐâì ÚÐÛÕÝÔÐàì Ø ÚÞÝâÐÚâë âÕÛÕäÞÝÐ 
á àÐ×ÛØçÝëÜØ ÚÐÛÕÝÔÐàïÜØ Ø âÕÛÕäÞÝÝëÜØ ÚÝØÓÐÜØ Ò áÕâØ ¸ÝâÕàÝÕâ ØÛØ ÝÐ ÚÞÜßìîâÕàÕ. 
ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï ÞáãéÕáâÒÛïÕâáï á ØáßÞÛì×ÞÒÐÝØÕÜ Òë×ÞÒÐ Ò àÕÖØÜÕ ßÕàÕÔÐçØ ÔÐÝÝëå GSM 
ÛØÑÞ áÞÕÔØÝÕÝØï Ò àÕÖØÜÕ ßÐÚÕâÝÞÙ ßÕàÕÔÐçØ ÔÐÝÝëå.

² ßàØÛÞÖÕÝØØ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ ßàØÜÕÝïÕâáï ßàÞâÞÚÞÛ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ SyncML. ̧ ÝäÞàÜÐæØî 
Þ SyncML-áÞÒÜÕáâØÜÞáâØ ÜÞÖÝÞ ßÞÛãçØâì ã ßÞáâÐÒéØÚÐ ßàÞÓàÐÜÜÝÞÓÞ ÞÑÕáßÕçÕÝØï 
ÚÐÛÕÝÔÐàï ØÛØ âÕÛÕäÞÝÝÞÙ ÚÝØÓØ, ÚÞâÞàÞÕ ØáßÞÛì×ãÕâáï ÔÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ á ÔÐÝÝëÜØ 
âÕÛÕäÞÝÐ.

ÁÞ×ÔÐÝØÕ ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäØÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ
 ³ÛÞááÐàØÙ. 

¿àÞäØÛì áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ - 
íâÞ ÝÐÑÞà ßÐàÐÜÕâàÞÒ, 
ÝÕÞÑåÞÔØÜëå ÔÛï 
ßÞÔÚÛîçÕÝØï Ú 
ãÔÐÛÕÝÝÞÜã áÕàÒÕàã. ´Ûï 
áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ ÔÐÝÝëå á 
àÐ×ÛØçÝëÜØ áÕàÒÕàÐÜØ Ø 
ßàØÛÞÖÕÝØïÜØ ÜÞÖÝÞ 
áÞ×ÔÐâì ÝÕáÚÞÛìÚÞ 
ßàÞäØÛÕÙ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ.

1 µáÛØ Ò âÕÛÕäÞÝÕ ÝÕ ×ÐÔÐÝÞ ÝØ ÞÔÝÞÓÞ ßàÞäØÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ, ÝÐ ÔØáßÛÕÙ ÒëÒÞÔØâáï 
×ÐßàÞá ÝÐ áÞ×ÔÐÝØÕ ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäØÛï. ²ëÑÕàØâÕ ´Ð. 
µáÛØ Ò âÕÛÕäÞÝÕ ãÖÕ Õáâì ßàÞäØÛØ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ, ÔÛï áÞ×ÔÐÝØï ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäØÛï 
ÒëÑÕàØâÕ ÄãÝÚæØØ → ½ÞÒ. ßàÞä. áØÝåà.. ²ëÑÕàØâÕ, ÚÐÚØÕ ×ÝÐçÕÝØï ßÐàÐÜÕâàÞÒ 
âàÕÑãÕâáï Ò×ïâì Ò ÚÐçÕáâÒÕ ÞáÝÞÒë ÔÛï ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäØÛï: ×ÝÐçÕÝØï, ØáßÞÛì×ãÕÜëÕ ßÞ 
ãÜÞÛçÐÝØî, ØÛØ ×ÝÐçÕÝØï ßÐàÐÜÕâàÞÒ ÞÔÝÞÓÞ Ø× áãéÕáâÒãîéØå ßàÞäØÛÕÙ.

2 ²ÒÕÔØâÕ áÛÕÔãîéØÕ ÔÐÝÝëÕ:
¸Üï ßàÞäØÛï áØÝåà. - áÞÔÕàÖØâ ÞßØáÐâÕÛìÝÞÕ ØÜï ßàÞäØÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ.
ÂØß ÚÐÝÐÛÐ/°ÔàÕá áÕàÒÕàÐ/¿Þàâ/°ãâÕÝâØä. HTTP - ÝÕÞÑåÞÔØÜëÕ ×ÝÐçÕÝØï íâØå ßÐàÐÜÕâàÞÒ 
ÜÞÖÝÞ ßÞÛãçØâì ã ßÞáâÐÒéØÚÐ ãáÛãÓ ØÛØ áØáâÕÜÝÞÓÞ ÐÔÜØÝØáâàÐâÞàÐ.
ÂÞçÚÐ ÔÞáâãßÐ - ÒëÑÕàØâÕ âÞçÚã ÔÞáâãßÐ, ÚÞâÞàÐï ÑãÔÕâ ØáßÞÛì×ÞÒÐâìáï ÔÛï áÞÕÔØÝÕÝØï 
Ò àÕÖØÜÕ ßÕàÕÔÐçØ ÔÐÝÝëå.
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ÄãÝÚæØØ Ò ÓÛÐÒÝÞÜ 
íÚàÐÝÕ ßàØÛÞÖÕÝØï 
"ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï": 
ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï, ½ÞÒ. ßàÞä. 
áØÝåà., ¸×Ü. ßàÞä. áØÝåà., 
ÃÔÐÛØâì, ¿ÞÚÐ×Ðâì ÖãàÝÐÛ 
Ø ²ëÙâØ.

¸Üï ßÞÛì×ÞÒÐâÕÛï - ØÔÕÝâØäØÚÐâÞà ßÞÛì×ÞÒÐâÕÛï, ÝÕÞÑåÞÔØÜëÙ ÔÛï ßÞÔÚÛîçÕÝØï Ú 
áÕàÒÕàã áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ. ·ÝÐçÕÝØÕ íâÞÓÞ ßÐàÐÜÕâàÐ ÜÞÖÝÞ ßÞÛãçØâì ã ßÞáâÐÒéØÚÐ ãáÛãÓ 
ØÛØ áØáâÕÜÝÞÓÞ ÐÔÜØÝØáâàÐâÞàÐ.
¿ÐàÞÛì - ÒÒÕÔØâÕ ßÐàÞÛì. ·ÝÐçÕÝØÕ íâÞÓÞ ßÐàÐÜÕâàÐ ÜÞÖÝÞ ßÞÛãçØâì ã ßÞáâÐÒéØÚÐ 
ãáÛãÓ ØÛØ áØáâÕÜÝÞÓÞ ÐÔÜØÝØáâàÐâÞàÐ.
ºÐÛÕÝÔÐàì - ÒëÑÕàØâÕ ´Ð ÔÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ ÚÐÛÕÝÔÐàï.
ÃÔÐÛÕÝÝëÙ ÚÐÛÕÝÔ. - ÒÒÕÔØâÕ ÐÔàÕá ãÔÐÛÕÝÝÞÓÞ ÚÐÛÕÝÔÐàï ÝÐ áÕàÒÕàÕ. ÍâÞ ßÞÛÕ ïÒÛïÕâáï 
ÞÑï×ÐâÕÛìÝëÜ Ò âÞÜ áÛãçÐÕ, ÕáÛØ ÔÛï ßÐàÐÜÕâàÐ ºÐÛÕÝÔÐàì ãáâÐÝÞÒÛÕÝÞ ×ÝÐçÕÝØÕ ´Ð.
ºÞÝâÐÚâë - ÒëÑÕàØâÕ ´Ð ÔÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ ÚÞÝâÐÚâÞÒ.

ÃÔÐÛÕÝÝëÕ ÚÞÝâ-âë - ÒÒÕÔØâÕ ÐÔàÕá ãÔÐÛÕÝÝÞÙ âÕÛÕäÞÝÝÞÙ ÚÝØÓØ ÝÐ áÕàÒÕàÕ. ÍâÞ ßÞÛÕ 
ïÒÛïÕâáï ÞÑï×ÐâÕÛìÝëÜ Ò âÞÜ áÛãçÐÕ, ÕáÛØ ÔÛï ßÐàÐÜÕâàÐ ºÞÝâÐÚâë ãáâÐÝÞÒÛÕÝÞ 
×ÝÐçÕÝØÕ ´Ð.

3 ½ÐÖÜØâÕ ½Ð×ÐÔ ÔÛï áÞåàÐÝÕÝØï ßÐàÐÜÕâàÞÒ.

ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï ÔÐÝÝëå
³ÛÐÒÝëÙ íÚàÐÝ ßàØÛÞÖÕÝØï "ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï" áÞÔÕàÖØâ áßØáÞÚ ßàÞäØÛÕÙ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ. 
ÁÜ. àØá. 1 (áâà. 52). ÂÐÚÖÕ ãÚÐ×ÐÝ ßàÞâÞÚÞÛ, ×ÐÔÐÝÝëÙ ÔÛï ßàÞäØÛï (  http ØÛØ  
WAP) Ø âØß ÔÐÝÝëå ÔÛï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ (ÚÐÛÕÝÔÐàì, ÚÞÝâÐÚâë ØÛØ Ø âÞ, Ø ÔàãÓÞÕ).

1 ² ÓÛÐÒÝÞÜ íÚàÐÝÕ ßàÞÚàãâØâÕ áßØáÞÚ ÔÞ âàÕÑãÕÜÞÓÞ ßàÞäØÛï Ø ÒëÑÕàØâÕ ÄãÝÚæØØ → 
ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï. ² ÝØÖÝÕÙ çÐáâØ ÔØáßÛÕï ÞâÞÑàÐÖÐÕâáï åÞÔ ÒëßÞÛÝÕÝØï ßàÞæÕááÐ 
áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ.
´Ûï ÞâÜÕÝë áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ, ÝÕ ÔÞÖØÔÐïáì ÕÕ ×ÐÒÕàèÕÝØï, ÝÐÖÜØâÕ ¾âÜÕÝÐ.

2 ÂÕÛÕäÞÝ ãÒÕÔÞÜØâ ÞÑ ÞÚÞÝçÐÝØØ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ.
• ¿ÞáÛÕ ×ÐÒÕàèÕÝØï áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ ÝÐÖÜØâÕ ÄãÝÚæØØ → ¿ÞÚÐ×Ðâì ÖãàÝÐÛ, çâÞÑë 

ÞâÚàëâì ÖãàÝÐÛ, áÞÔÕàÖÐéØÙ àÕ×ãÛìâÐâ áØÝåàÞÝØ×ÐæØØ (·ÐÒÕàèÕÝÞ ØÛØ ½Õ ×ÐÒÕàè.), Ð 
âÐÚÖÕ ÚÞÛØçÕáâÒÞ ÚÞÝâÐÚâÞÒ Ø ×ÐßØáÕÙ ÚÐÛÕÝÔÐàï, ÚÞâÞàëÕ ÑëÛØ ÔÞÑÐÒÛÕÝë, 
ÞÑÝÞÒÛÕÝë, ãÔÐÛÕÝë Ø ÞâÚÛÞÝÕÝë (ÝÕ áØÝåàÞÝØ×ØàÞÒÐÝë) Ò âÕÛÕäÞÝÕ Ø ÝÐ áÕàÒÕàÕ.

ÀØá. 1 ³ÛÐÒÝëÙ íÚàÐÝ 
ßàØÛÞÖÕÝØï 
"ÁØÝåàÞÝØ×ÐæØï"
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24. Vzdialená 
synchronizácia

 Tip! Pomocou 
aplikácie Synchronizácia 
si mô¾ete svoj kalendár 
synchronizova» so 
SyncML-kompatibilným 
kalendárom na Internete 
alebo na svojom poèítaèi.

Poznámka: Preèítajte si pou¾ívateåskú príruèku produktu, ktorá obsahuje pokyny na 
pou¾ívanie, starostlivos» a údr¾bu, ako aj dôle¾ité bezpeènostné informácie.

Aplikácia Vzdialená synchronizácia vám umo¾òuje synchronizova» vá¹ kalendár a kontakty 
s rozliènými kalendárovými a adresárovými aplikáciami na va¹om poèítaèi alebo na 
Internete. Synchronizácia sa uskutoèòuje cez dátový prenos GSM alebo paketové dátové 
spojenie.

Synchronizaèná aplikácia vyu¾íva na synchronizáciu technológiu SyncML. Informácie o 
kompatibilite so SyncML si vy¾iadajte od dodávateåa kalendárovej alebo adresárovej 
aplikácie, s ktorou chcete synchronizova» dáta vo svojom telefóne.

Vytvorenie nového synchronizaèného profilu
 Výklad termínu: 

Synchronizaèný profil - 
Nastavenia pre vzdialený 
server. Ak potrebujete 
synchronizova» svoje dáta 
s viacerými servermi alebo 
aplikáciami, mô¾ete si 
vytvori» niekoåko profilov.

1 Ak nemáte definované ¾iadne profily, telefón sa opýta, èi chcete vytvori» nový profil. 
Vyberte Áno. 
Ak chcete k existujúcim profilom doplni» nový profil, vyberte Voµby → Nový synch. profil. 
Vyberte, èi chcete pou¾i» ¹tandardné hodnoty nastavení alebo prekopírova» hodnoty 
z existujúceho profilu a pou¾i» ich ako základ pre nový profil.

2 Definujte:
Názov synch. profilu - Uveïte popisné meno profilu.
Typ nosièa / Hostiteµská adresa / Brána / HTTP autentifikácia - Vy¾iadajte si potrebné 
hodnoty od poskytovateåa slu¾ieb alebo správcu systému.
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Voåby v hlavnom okne 
synchronizaènej 
aplikácie: Synchronizácia, 
Nový synch. profil, Upravi» 
synch.profil, Vymaza», 
Zobrazi» denník a Ukonèi».

Miesto prístupu - Vyberte prístupové miesto, ktoré chcete pou¾i» pre dátové spojenie.
Meno u¾ívateµa - Va¹a u¾ívateåská identifikácia pre synchronizaèný server. Vy¾iadajte si 
identifikaèné údaje od poskytovateåa slu¾ieb alebo správcu systému.
Heslo - Napí¹te svoje heslo. Heslo si vy¾iadajte od poskytovateåa slu¾ieb alebo správcu 
systému.
Kalendár - Vyberte Áno, ak chcete synchronizova» svoj kalendár.
Vzdialený kalendár - Zadajte správnu cestu ku vzdialenému kalendáru na serveri. Cestu 
musíte definova», ak ste predchádzajúce nastavenie Kalendár nastavili na Áno.
Kontakty - Vyberte Áno, ak chcete synchronizova» svoje kontakty.
Vzdialené kontakty - Zadajte správnu cestu ku vzdialenému adresáru na serveri. Cestu 
musíte definova», ak ste predchádzajúce nastavenie Kontakty nastavili na Áno.

3 Stlaèením Spä» nastavenia ulo¾te.

Synchronizácia dát
V hlavnom okne Vzdialenej synchronizácie sú zobrazené jednotlivé profily. Pozrite si obr. 1, 
str. 54. U ka¾dého profilu je zobrazený aj protokol, ktorý tento profil pou¾íva:  http 
alebo  WAP, a aký druh dát sa bude synchronizova»: Kalendár, Kontakty, alebo oboje.
1 V hlavnom okne prejdite na niektorý profil a vyberte Voµby → Synchronizácia. Stav 

synchronizácie sa zobrazuje v spodnej èasti displeja.
Ak chcete synchronizáciu pred jej ukonèením zru¹i», stlaète Zru¹.

2 Telefón vám oznámi skonèenie synchronizácie.
• Po dokonèení synchronizácie stlaète Voµby → Zobrazi» denník; otvorí sa súbor denníka s 

informáciou o stave synchronizácie (Ukonèená alebo Neúplná) a o poète kalendárových 
alebo adresárových polo¾iek, ktoré boli doplnené, aktualizované, vymazané alebo 
vyradené (nesynchronizované) v telefóne a na serveri.

Obr. 1 
Hlavné okno Vzdialenej 
synchronizácie.
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25. Sinhronizacija
 Nasvet 

Z aplikacijo Sinhronizacija 
lahko koledar 
sinhronizirate z drugim 
SyncML zdru¾ljivim 
koledarjem na internetu 
ali na va¹em raèunalniku.

Opomba: PInformacije o delovanju izdelka, skrbi zanj in njegovem vzdr¾evanju, 
vkljuèno s pomembnimi informacijami o varnosti, najdete v uporabni¹kem 
priroèniku izdelka.

Aplikacija Sinhronizacija vam omogoèa, da svoj koledar in imenik sinhronizirate 
z razliènimi koledarji in imeniki na raèunalniku ali internetu. Sinhronizacija poteka prek 
podatkovnega klica GSM ali prek paketne povezave.

Aplikacija Sinhronizacija uporablja tehnologijo SyncML. Za veè informacij o zdru¾ljivosti 
s SyncML se obrnite na ponudnika storitev za koledar ali imenik, ki ga ¾elite uporabljati.

 Glosar: Profil za 
sinhronizacijo – 
Nastavitve za oddaljeni 
stre¾nik. Èe ¾elite podatke 
sinhronizirati z veè 
stre¾niki ali aplikacijami, 
lahko ustvarite veè 
profilov.

Ustvarjanje novega profila za sinhronizacijo
1 Èe profil ¹e ni doloèen, telefon zahteva, da ga ustvarite. Izberite Da. 

Èe ¾elite poleg obstojeèih ustvariti nov profil, izberite Mo¾nosti → Nov profil za sinh.. 
Izberite, ali ¾elite uporabiti privzete nastavitve, ali pa prekopirati nastavitve iz drugega 
profila.

2 Doloèite naslednje:
Ime profila za sinh. - Vpi¹ite opisno ime za profil.
Vrsta nosilca / Naslov gostitelja / Vrata / Preverjanje HTTP - Pravilne nastavitve dobite pri 
ponudniku storitev ali sistemskem administratorju.

Mo¾nosti v glavnem 
pogledu Sinhronizacija: 
Sinhroniziraj, Nov profil za 
sinh., Uredi profil za sinh., 
Zbri¹i, Prika¾i dnevnik in 
Izhod.

Dostopna toèka - Izberite dostopno toèko, ki jo ¾elite uporabiti za podatkovno povezavo.
Uporabni¹ko ime - Va¹e uporabni¹ko ime za stre¾nik za sinhronizacijo. Uporabni¹ko ime 
dobite od ponudnika storitev ali sistemskega administratorja.
Geslo - Vpi¹ite svoje geslo. Geslo dobite od ponudnika storitev ali sistemskega 
administratorja.
Koledar - Izberite Da, èe ¾elite sinhronizirati koledar.
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Oddaljeni koledar - Vpi¹ite pravilno pot do koledarja na stre¾niku. To nastavitev morate 
doloèiti, èe ste mo¾nost Koledar nastavili na Da.
Imenik - Izberite Da, èe ¾elite sinhronizirati imenik.
Oddaljeni imenik - Vpi¹ite pravilno pot do imenika na stre¾niku. To nastavitev morate 
doloèiti, èe ste mo¾nost Imenik nastavili na Da.

3 Nastavitve shranite s tipko Nazaj.

Sinhroniziranje podatkov
V glavnem pogledu Sinhronizacija so prikazani razlièni profili. Glejte sliko 1 na strani 56. 
Prikazan je tudi protokol, ki ga uporablja profil:  http ali  WAP, in vrsta podatkov, 
ki bodo sinhronizirani: Koledar, Imenik ali oboje.
1 V glavnem pogledu poi¹èite profil in izberite Mo¾nosti → Sinhroniziraj. Stanje 

sinhronizacije se izpi¹e na spodnjem delu zaslona.
Èe ¾elite sinhronizacijo predèasno prekiniti, pritisnite Preklièi.

2 Ko se sinhronizacija konèa, se izpi¹e ustrezno obvestilo.
• Po koncu sinhronizacije pritisnite Mo¾nosti → Prika¾i dnevnik, da odprete dnevnik, ki 

hrani podatke o izvedbi sinhronizacije (Konèano ali Nedokonèano) in ¹tevilo vpisov v 
koledarju ali imeniku, ki so bili dodani, posodobljeni, zbrisani ali zavr¾eni (brez 
sinhronizacije) na telefonu in stre¾niku.

Slika 1 Glavni pogled 
Sinhronizacija.
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26. Usagla¹avanje - 
daljinska sinhronizacija

 Savet! Koristeæi 
modul Usagla¹avanje svoj 
kalendar mo¾ete 
sinhronizovati, usaglasiti 
sa SyncML kompatibilnim 
kalendarom koji imate na 
Internetu ili u va¹em 
raèunaru.

Napomena: Molimo Vas konsultujte Uputstvo za korisnika proizvoda za uputstva o 
radu, èuvanju i odr¾avanju, ukljuèujuæi va¾ne informacije  o bezbednosti.

Aplikacija daljinska sinhronizacija omoguæava usagla¹avanje sadr¾aja va¹eg kalendara i 
adresara sa razlièitim aplikacijama tog tipa na va¹em raèunaru ili na Internetu. 
Sinhronizacija se odvija preko GSM data veze ili GPRS veze. 

Aplikacija usagla¹avanje za sinhronizaciju koristi SyncML tehnologiju. U vezi SyncML 
kompatibilnosti obratite se isporuèiocu programa kalendara ili adresara sa kojim ¾elite da 
usaglasite podatke u svom telefonu.

Kreiranje novog skupa usagla¹avanja
 Glosar: Skup 

usagla¹avanja - Parametri 
udaljenog servera Ako je 
potrebno da izvr¹ite 
usagla¹avanja sa vi¹e 
servera ili aplikacija 
mo¾ete napraviti nekoliko 
skupova usagla¹avanja.

1 Ako nije definisan nijedan skup aparat Vas pita da li ¾elite da kreirate novi. Odaberite 
Da. 
Da kreirate novi dodatni skup odaberite Opcije → Novi skup usag.. Odaberite da li ¾elite 
da kao osnovu za novi skup koristite podrazumevane vrednosti ili da kopirate vrednosti 
nekog veæ postojeæeg skupa.

2 Defini¹ite sledeæe:
Ime skupa usagla¹av. - Dajte opisni naziv za skup usagla¹avanja.
Tip nosaèa / Adresa domaæina / Port / HTTP verifikacija aut. - Obratite se svom provajderu 
ili administratoru sistema za ispravne vrednosti.
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Opcije u glavnom prikazu 
daljinska sinhronizacija: 
Usaglasi, Novi skup usag., 
Izmeni skup usag., Obri¹i, 
Vidi dnevnik i Izaði.

Pristupna taèka - Odaberite pristupnu taèku koju ¾elite koristiti za data vezu.
Korisnièko ime - Va¹e korisnièko ime, identifikacija za server za usagla¹avanje. Za va¹u 
ispravnu identifikaciju obratite se provajderu ili administratoru sistema.
Lozinka - Upi¹ite svoju lozinku. Za ispravnu vrednost obratite se provajderu ili 
administratoru sistema.
Kalendar - Odaberite Da ako ¾elite da sinhronizujete, usaglasite podatke iz kalendara.

Udaljeni kalendar - Unesite ispravnu putanju do udaljenog kalendara na serveru. Mora 
biti definisano ako je za prethodnu stavku, Kalendar, postavljeno Da.
Adresar - Odaberite Da ako ¾elite da sinhronizujete, usaglasite podatke iz adresara.
Udaljeni adresar - Unesite ispravnu putanju do udaljenog adresara na serveru. Mora biti 
definisano ako je za prethodnu stavku, Adresar, postavljeno Da.

3 Pritisnite Nazad da izabrano saèuvate.

Usagla¹avanje podataka
U glavnom prikazu daljinska sinhronizacija mo¾ete videti razlièite skupove. Vidite sl. 1, 
str.58. Mo¾ete videti i koji protokol dati skup koristi:  http ili  WAP kao i koja 
vrsta podataka æe biti usagla¹avana. Kalendar, Adresar ili oba.
1 U glavnom prikazu doðite do nekog od skupova i odaberite Opcije → Usaglasi. U dnu 

ekrana se prikazuje status usagla¹avanja.
Da usagla¹avanje prekinete dok je u toku pritisnite Obustavi.

2 Kada se usagla¹avanje zavr¹i o tome æete biti obave¹teni.
• Po¹to se usagla¹avanje zavr¹i pritisnite Opcije → Vidi dnevnik da otvorite datoteku 

dnevnika koja prikazuje status usagla¹avanja (Zavr¹eno ili Nezavr¹eno) kao i koliko je 
stavki kalendara ili adresara dodato, a¾urirano, obrisano ili odbaèeno (neusagla¹eno) u 
telefonskom aparatu odnosno na serveru.

Sl. 1 Glavni prikaz 
daljinska 
sinhronizacija.
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27. Sync – uzaktan 
senkronizasyon

 Ýpucu! Sync 
uygulamasýný kullanarak 
ajandanýzý Internet'te 
veya bilgisayarýnýzda 
SyncML uyumlu bir 
ajandayla senkronize 
edebilirsiniz.

Not: Önemli güvenlik bilgileri de dahil olmak üzere, ürünün kullanýmý, bakýmý ve 
onarýmý ile ilgili konular için lütfen ürün kullaným kýlavuzuna baþvurunuz.

Uzaktan senkronizasyon uygulamasý ajanda ve rehberinizi, telefonunuzda veya Internet'te 
bulunan çeþitli ajanda ve adres defteri uygulamalarýyla senkronize etmenize olanak saðlar. 
Senkronizasyon GSM veri aramasý veya paket veri baðlantýsý üzerinden gerçekleþtirilir. 

Senkronizasyon uygulamasý, senkronizasyon için SyncML teknolojisini kullanýr. SyncML 
uyumluluðu hakkýnda bilgi için lütfen telefonunuzdaki verileri senkronize etmek istediðiniz 
takvim veya adres defteri uygulamasýnýn saðlayýcýsýna baþvurun.

Yeni senkronizasyon tercihi oluþturma
 Sözlük: 

Senkronizasyon tercihi – 
Uzak sunucu ayarlarý. 
Verilerinizi birden fazla 
sunucu veya uygulamayla 
senkronize etmeniz 
gerekiyorsa, birden fazla 
tercih oluþturabilirsiniz.

1 Tercih tanýmlanmamýþsa, telefon yeni bir tercih oluþturmak isteyip istemediðinizi sorar. 
Evet'i seçin. 
Varolan tercihlere ek olarak yeni tercih oluþturmak için Seçenek → Yeni senk. profili 
seçeneklerini seçin. Yeni tercih için varsayýlan ayar deðerlerini kullanmayý veya deðerleri 
varolan bir tercihten kopyalamayý seçin.

2 Þunlarý tanýmlayýn:
Senk. Profili adý - tercih için açýklayýcý bir ad yazýn.
Taþýyýcý türü / Ana makine adresi / Baðlantý noktasý / HTTP doðrulamasý - Doðru deðerleri 
öðrenmek için servis saðlayýcýnýza veya sistem yöneticisine baþvurun.
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Uzaktan senkronizasyon 
ana görünümündeki 
seçenekler: Senkronize et, 
Yeni senk. profili, Senk prof. 
düzenle, Sil, Ýþlem kaydýný 
göster ve Çýkýþ.

Eriþim noktasý - Veri baðlantýsý için kullanmak istediðiniz bir eriþim noktasý seçin.
Kullanýcý adý - Senkronizasyon sunucusu için kullanýcý kimliðiniz. Kimliði öðrenmek için 
servis saðlayýcýnýza veya sistem yöneticinize baþvurun.
Þifre - Þifrenizi yazýn. Doðru deðeri öðrenmek için servis saðlayýcýnýza veya sistem 
yöneticinize baþvurun.
Ajanda - Ajandanýzý senkronize etmek isterseniz Evet'i seçin.
Uzak ajanda - Sunucudaki uzak ajandanýn doðru yolunu girin. Önceki Ajanda ayarý Evet 
olarak ayarlanmýþsa, tanýmlanmalýdýr.
Rehber - Rehberinizi senkronize etmek isterseniz Evet'i seçin.
Uzak rehber - Sunucudaki uzak adres defterinin doðru yolunu girin. Önceki Rehber ayarý 
Evet olarak ayarlanmýþsa, tanýmlanmalýdýr.

3 Ayarlarý kaydetmek için Geri tuþuna basýn.

Veri senkronizasyonu
Uzaktan senkronizasyon ana görünümünde, çeþitli tercihleri görebilirsiniz. Bkz: Þekil 1, s. 
60. Ayrýca tercihin kullandýðý protokolü de görebilirsiniz:  http veya  WAP ve 
senkronize edilecek veri türü: Ajanda, Rehber veya her ikisi.
1 Ana görünümde bir tercihe ilerleyin ve Seçenek → Senkronize et seçeneklerini seçin. 

Senkronizasyonun durumu ekranýn altýnda görünür.
Tamamlanmadan önce senkronizasyonu iptal etmek için Ýptal'e basýn.

2 Senkronizasyon tamamlandýðýnda size bildirilir.
• Senkronizasyon tamamlandýktan sonra, senkronizasyon durumunu (Tam veya Eksik) ve 

telefonda veya sunucuda kaç tane ajanda veya rehber kaydý eklendiðini, 
güncelleþtirildiðini, silindiðini veya atýldýðýný (senkronize edilmediðini) gösteren bir 
iþlem kaydý dosyasýný açmak için Seçenek → Ýþlem kaydýný göster seçeneklerini seçin. 

Þekil 1 Uzaktan 
senkronizasyon ana 
görünümü.
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28. Sync - ÒöÔÔÐÛÕÝÐ 
áØÝåàÞÝö×Ðæöï

 ¿ÞàÐÔÐ! ·Ð 
ÔÞßÞÜÞÓÞî ßàÞÓàÐÜØ 
“Sync” ÜÞÖÝÐ 
áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ ÚÐÛÕÝÔÐà 
ö× áãÜöáÝØÜ ÚÐÛÕÝÔÐàÕÜ 
“SyncML” Ò ¦ÝâÕàÝÕâö ÐÑÞ ã 
²ÐèÞÜã ÚÞÜß’îâÕàö.

ÃÒÐÓÐ: ¦ÝáâàãÚæö÷ éÞÔÞ ÚÕàãÒÐÝÝï, ÔÞÓÛïÔã âÐ âÕåÝöçÝÞÓÞ ÞÑáÛãÓÞÒãÒÐÝÝï, Ð âÐÚÞÖ 
ÒÐÖÛØÒö ßØâÐÝÝï ÑÕ×ßÕÚØ ÒØÚÛÐÔÕÝÞ ã “¿ÞáöÑÝØÚã ÚÞàØáâãÒÐçÐ” æìÞÓÞ âÕÛÕäÞÝã.

¿àÞÓàÐÜÐ “²öÔÔÐÛÕÝÐ áØÝåàÞÝö×Ðæöï” ÔÞ×ÒÞÛïô áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ ²Ðè ÚÐÛÕÝÔÐà ö ÚÞÝâÐÚâØ × 
àö×ÝØÜØ ßàÞÓàÐÜÐÜØ ÚÐÛÕÝÔÐàï âÐ ÐÔàÕáÝÞ÷ ÚÝØÓØ ÝÐ  ²ÐèÞÜã ÚÞÜß’îâÕàö ÐÑÞ Ò ¦ÝâÕàÝÕâö. 
ÁØÝåàÞÝö×Ðæöï ÒöÔÑãÒÐôâìáï çÕàÕ× Ô×ÒöÝÞÚ ÔÐÝØå GSM ÐÑÞ Ò ßÐÚÕâÝã ßÕàÕÔÐçã ÔÐÝØå. 

¿àÞÓàÐÜÐ áØÝåàÞÝö×Ðæö÷ ÒØÚÞàØáâÞÒãô ÔÛï áØÝåàÞÝö×Ðæö÷ âÕåÝÞÛÞÓöî SyncML. ÉÞÑ ÞâàØÜÐâØ 
öÝäÞàÜÐæöî áâÞáÞÒÝÞ áãÜöáÝÞáâö SyncML, ×ÒÕàÝöâìáï ÔÞ ßÞáâÐçÐÛìÝØÚÐ ßàÞÓàÐÜ ÚÐÛÕÝÔÐàï 
ÐÑÞ ÐÔàÕáÝÞ÷ ÚÝØÓØ, × ïÚØÜØ ²Ø ÑÐÖÐôâÕ áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ ÔÐÝö ÝÐ áÒÞôÜã âÕÛÕäÞÝö.

ÁâÒÞàÕÝÝï ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäöÛî áØÝåàÞÝö×Ðæö÷
 ³ÛÞáÐàöÙ: ¿àÞäöÛì 

áØÝåàÞÝö×Ðæö÷ - ÃáâÐÝÞÒÚØ 
ÒöÔÔÐÛÕÝÞÓÞ áÕàÒÕàÐ. 
¼ÞÖÝÐ áâÒÞàØâØ ÚöÛìÚÐ 
ßàÞäöÛöÒ, ïÚéÞ ²Ø 
ÑÐÖÐôâÕ áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ 
ÔÐÝö × ÚöÛìÚÞÜÐ áÕàÒÕàÐÜØ 
ÐÑÞ ßàÞÓàÐÜÐÜØ.

1 ÏÚéÞ ÝÕ ÒØ×ÝÐçÕÝÞ ÖÞÔÝÞÓÞ ßàÞäöÛî, âÕÛÕäÞÝ ²Ðá ×ÐßØâÐô, çØ ÑÐÖÐôâÕ ²Ø áâÒÞàØâØ 
ÝÞÒØÙ ßàÞäöÛì. ²ØÑÕàöâì ÂÐÚ. 
ÉÞÑ áâÒÞàØâØ ÝÞÒØÙ ßàÞäöÛì, ÞÚàöÜ öáÝãîçÞÓÞ, ÒØÑÕàöâì ¾ßæö÷ → ½ÞÒØÙ ßàÞä. áØÝåà.. 
²ØÑÕàöâì, çØ ²Ø ÑÐÖÐôâÕ ÒØÚÞàØáâÞÒãÒÐâØ áâÐÝÔÐàâÝã ãáâÐÝÞÒÚã ×ÝÐçÕÝì ÐÑÞ ÚÞßöîÒÐâØ 
×ÝÐçÕÝÝï × öáÝãîçÞÓÞ ßàÞäöÛî ïÚ ÞáÝÞÒã ÝÞÒÞÓÞ ßàÞäöÛî.

2 ²Ø×ÝÐçöâì:
¦Ü'ï ßàÞäöÛî áØÝåà. - ²ÒÕÔöâì ÝÐ×Òã ßàÞäöÛî.
ÂØß ÝÞáöï / °ÔàÕáÐ áÕàÒÕàÐ / ¿Þàâ / °ãâÕÝâØäöÚÐæöï HTTP - ·Ò’ïÖöâìáï ×ö áÒÞ÷Ü ÞßÕàÐâÞàÞÜ 
ßÞáÛãÓ ÐÑÞ áØáâÕÜÝØÜ ÐÔÜöÝöáâàÐâÞàÞÜ ÔÛï ÞâàØÜÐÝÝï ßàÐÒØÛìÝØå ×ÝÐçÕÝì.
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¾ßæö÷ Ò ÓÞÛÞÒÝÞÜã ÒöÚÝö 
“²öÔÔÐÛÕÝÐ 
áØÝåàÞÝö×Ðæöï”: ÁØÝåà., 
½ÞÒØÙ ßàÞä. áØÝåà., ÀÕÔ. 
ßàÞä. áØÝåà., ²ØÔÐÛØâØ 
ßàÞäöÛì, ´ØÒ. ÖãàÝÐÛ , 
âÐ²ØåöÔ.

ÂÞçÚÐ ÔÞáâãßã - ²ØÑÕàöâì âÞçÚã ÔÞáâãßã ÔÛï ×’ôÔÝÐÝÝï ÔÐÝØå.
¦Ü'ï ÚÞàØáâãÒÐçÐ - ²Ðè ID ÔÛï áÕàÒÕàÐ áØÝåàÞÝö×Ðæö÷. ·Ò’ïÖöâìáï ×ö áÒÞ÷Ü ÞßÕàÐâÞàÞÜ 
ßÞáÛãÓ çØ áØáâÕÜÝØÜ ÐÔÜöÝöáâàÐâÞàÞÜ, éÞÑ ÞâàØÜÐâØ ID.
¿ÐàÞÛì - ²ÒÕÔöâì áÒöÙ ßÐàÞÛì. ·Ò’ïÖöâìáï × ²ÐèØÜ ÞßÕàÐâÞàÞÜ ßÞáÛãÓ çØ áØáâÕÜÝØÜ 
ÐÔÜöÝöáâàÐâÞàÞÜ, éÞÑ ÞâàØÜÐâØ ÒöàÝö ×ÝÐçÕÝÝï.
ºÐÛÕÝÔÐà - ²ØÑÕàöâì ÂÐÚ, ïÚéÞ ÑÐÖÐôâÕ áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ ÚÐÛÕÝÔÐà.
²öÔÔÐÛ. ÚÐÛÕÝÔÐà - ²ÒÕÔöâì ßàÐÒØÛìÝØÙ èÛïå ÔÞ ²ÐèÞÓÞ ÚÐÛÕÝÔÐàï ÝÐ áÕàÒÕàö. ½ÕÞÑåöÔÝÞ 
ÒØ×ÝÐçØâØ, çØ ßÞßÕàÕÔÝï ãáâÐÝÞÒÚÐ ºÐÛÕÝÔÐà ÑãÛÐ ÒáâÐÝÞÒÛÕÝÐ ÝÐ ÂÐÚ.
ºÞÝâÐÚâØ - ²ØÑÕàöâì ÂÐÚ, ïÚéÞ ÑÐÖÐôâÕ áØÝåàÞÝö×ãÒÐâØ ÚÞÝâÐÚâØ.
²öÔÔÐÛÕÝö ÚÞÝâÐÚâØ - ²ÒÕÔöâì ßàÐÒØÛìÝØÙ èÛïå ÔÞ ²ÐèÞÓÞ ÒöÔÔÐÛÕÝÞ÷ ÐÔàÕáÝÞ÷ ÚÝØÓØ ÝÐ 
áÕàÒÕàö. ½ÕÞÑåöÔÝÞ ÒØ×ÝÐçØâØ, çØ ßÞßÕàÕÔÝï ãáâÐÝÞÒÚÐ ºÞÝâÐÚâØ ÑãÛÐ ÒáâÐÝÞÒÛÕÝÐ ÝÐ 
ÂÐÚ.

3 ½ÐâØáÝöâì ½Ð×ÐÔ, éÞÑ ×ÑÕàÕÓâØ ãáâÐÝÞÒÚØ.

ÁØÝåàÞÝö×Ðæöï ÔÐÝØå
² ÓÞÛÞÒÝÞÜã ÒöÚÝö “²öÔÔÐÛÕÝÐ áØÝåàÞÝö×Ðæöï” ÜÞÖÝÐ ÑÐçØâØ àö×Ýö ßàÞäöÛö. ́ ØÒ. ÜÐÛ.. 1, áâÞà. 
62. ÂÐÚÞÖ ÜÞÖÝÐ ÑÐçØâØ, ïÚØÙ ßàÞâÞÚÞÛ ÒØÚÞàØáâÞÒãô ßàÞäöÛì:  http ÐÑÞ  WAP ö 
ïÚØÙ ÒØÔ ÔÐÝØå ÑãÔÕ áØÝåàÞÝö×ÞÒÐÝÞ: ºÐÛÕÝÔÐà, ºÞÝâÐÚâØ ÐÑÞ ÞÑØÔÒÐ.

1 ² ÓÞÛÞÒÝÞÜã ÒöÚÝö ßÕàÕÙÔöâì ÔÞ ßàÞäöÛî âÐ ÒØÑÕàöâì ¾ßæö÷ → ÁØÝåà.. ÁâÐâãá 
áØÝåàÞÝö×Ðæö÷ ÒöÔÞÑàÐÖÐôâìáï ãÝØ×ã ÕÚàÐÝÐ.
ÉÞÑ áÚÐáãÒÐâØ áØÝåàÞÝö×Ðæöî, ßÕàè ÝöÖ ÒÞÝÐ ×ÐÚöÝçØâìáï, ÝÐâØáÝöâì ÁÚÐáãÒ..

2 ÂÕÛÕäÞÝ ßÞßÕàÕÔØâì, ÚÞÛØ áØÝåàÞÝö×Ðæöï ×ÒÕàèØâìáï.
• ¿öáÛï ×ÐÒÕàèÕÝÝï áØÝåàÞÝö×Ðæö÷, ÝÐâØáÝöâì ¾ßæö÷ → ´ØÒ. ÖãàÝÐÛ, éÞÑ ÒöÔÚàØâØ 

áØáâÕÜÝØÙ ÖãàÝÐÛ, ïÚØÙ ÒöÔÞÑàÐÖÐô áâÐâãá áØÝåàÞÝö×Ðæö÷ (²ØÚÞÝÐÝÐ ÐÑÞ ½ÕßÞÒÝÕ), 
áÚöÛìÚØ ÚÐÛÕÝÔÐàÝØå ÐÑÞ ÚÞÝâÐÚâÝØå ×ÐßØáöÒ ÑãÛÞ ÔÞÔÐÝÞ, ÞÝÞÒÛÕÝÞ, ÒØÔÐÛÕÝÞ ÐÑÞ 
áÚÐáÞÒÐÝÞ (ÝÕ áØÝåàÞÝö×ÞÒÐÝÞ) Ò âÕÛÕäÞÝö ÐÑÞ ÝÐ áÕàÒÕàö.

¼ÐÛ. 1 ³ÞÛÞÒÝÕ ÒöÚÝÞ 
“²öÔÔÐÛÕÝÐ 
áØÝåàÞÝö×Ðæöï”.


